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Klaipėdos krašto sukilimo vadas 
perlaidotas Klaipėdoje

Klaipėdos savivaldybės nauja-
sis meras Arvydas Vaitkus bran-
džiai pabrėžė: “Šiandien, praėjus 
šimtui metų po 1923 m. sausio 
įvykių, vis labiau suvokiame ir 
vis daugiau kalbame apie tai, kad 
prieš šimtmetį įvykęs Didžiosios 
Lietuvos ir Klaipėdos krašto su-
sijungimas turi ypatingą reikšmę 
tam, kokia Lietuva buvo tuomet ir 
kokia ji yra šiandien.”

Apie politinę šio įvykio reikš-
mę perlaidojimo dieną kalbėjausi 
su filosofu ir rašytoju Arvydu Juo-
zaičiu, Mažosios Lietuvos istori-
jos muziejaus direktoriumi Jonu 
Geniu, o apie politinę reikšmę bei 
Amerikos lietuvių paramą (Maža-
jai) Lietuvai - su Lietuvos šaulių 
sąjungos išeivijoje (JAV) atstovu 
Ernestu Lukoševičiumi. Visi šių 
pokalbių dalyviai minėjo, kad tai 
yra istorinis įvykis.

Praėjus keletui dienų po perlai-
dojimo prisiminimais apie J. ir R. 
Budrius pasidalino perlaidojime 
dalyvavusios R. Kašubaitės-Bu-
drienės dukterėčios, gyvenančios 
JAV - profesorė dr. Rima Kašubai-
tė-Binder ir Viktorija Kašubaitė-

tuviai, ypač Amerikoje. Tuometėje 
(1918-1922 m.) oficialiojoje, atsi-
kuriančios Lietuvos Respublikos 
vadovybėje taip pat buvo daug 
baimių ir pasipriešinimo iki pat 
įtikinimo bei sutarimo veikti kartu 
iš abejų pusių.

Kas pasikeitė, kas lėmė, kad 
šiandieninės oficialiosios Lietuvos 
valdžios institucijos apsisprendė 
ne tik pritarti, bet ir remti ne tiek 
J. Budrio kaip piliečio (su žmo-
giškaisiais “trūkumais”), kiek kaip 
sukilimo vado, Lietuvos atstovo 
(krašto valdytojo-gubernatoriaus) 
palaikų perlaidojimą Klaipėdo-
je? Ar atsižvelgiant į JAV lietu-
vių prašymą, padėjo Seimo nario 
Petro Gražulio 2022-06-03 raštas 
Vyriausybei, siūlant jai sudaryti 
komisiją dėl Budrių perlaidojimo 
Klaipėdoje? 

Ar galime sakyti, kad valstybės 
institucijose pagaliau įvyko “vals-
tybiškojo” mąstymo persilaužimas 
plačiąja prasme, ir ne tik šio veiks-
nio atžvilgiu? Tiesa, perlaidojimo 
metu dalis pareigūnų vis dėlto dar 
per stipriai akcentavo „privataus 
asmens ir šeimos valią”. 

Klaipėdos krašto sukilimo vado, 
vieno iš susijungimo su Lietuva 
organizatorių, pirmojo Klaipėdos 
krašto gubernatoriaus, diplomato 
Jono Polovinsko-Budrio (1889-
1964) ir jo žmonos, šių veiksmų 
aktyvios dalyvės Reginos Kašu-
baitės-Budrienės (1902-1998) pa-
laikai 2023 m. rugsėjo 22 d. per-
laidoti Klaipėdoje. Skelbta, kad 
tai J. Budrio prieš mirtį išreikštos 
valios įvykdymas. 

Valstybės garbės reikalas, pa-
garbos išraiška Lietuvos valstybės 
pareigūnui bei istorinių įvykių at-
minimo įprasminimas, tuo pačiu ir 
žmogaus bei šeimos valių įvykdy-
mas yra atskiri klausimai, bet šiuo 
atveju jie iš dalies sutapo.  

Ilgai Lietuvos Respublikos 
vadovai, valstybės ir praėju-
sios kadencijos Klaipėdos mies-
to valdžios institucijos šaipėsi ir 
priešinosi stip  resniam Mažosios 
Lietuvos, tarp jų ir Klaipėdos lie-
tuviškumo kūrėjų bei nacionalinių 
interesų gynėjų (Mažosios Lietu-
vos Tautinės tarybos (Tilžės) Akto 
(Pareiškimo) signatarų, lietuviškų 
organizacijų vadovų ar pavienių 
kultūros, švietimo ir kitų sričių 
veikėjų) įamžinimui Klaipėdoje. 
Ko bijota, kas draudė?

Panašiai buvo ir su paties 
1923 m. Klaipėdos sukilimo or-
ganizavimu. Į Mažosios Lietuvos 
susijungimą su Lietuva dešimtme-
čiais, XVI a., bei ypač XIX-XX 
amžiais pradėjo vesti atskiri Ma-
žosios (Prūsų) Lietuvos lietuviai 
ir jų organizacijos (veikę Prūsi-
jos, vėliau - Vokietijos represinių 
struktūrų priespaudoje), o vėliau ir 
carinės Rusijos okupaciją vilkusių 
lietuvių veiksmai. Istorijos nuo-
trupos byloja, kad šiuos procesus 
skatino bei rėmė ir kitų šalių lie-

Urnos su J. ir R. Budrių palaikais Klaipėdos bažnyčioje.           Autoriaus nuotr.
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Matranga. Su jomis, viešėjusiomis  
Marijampolėje (Kašubai yra kilę iš 
Liudvinavo), kalbėjosi Algis Vaš-
kevičius. Su visų paminėtų pokal-
bių garso įrašais kviečiame susi-
pažinti svetainėje www.donelaitis.
info.

* * *
Rengiant šį straipsnį susipaži-

nome su, tikėtina, pagal vyriausy-
bės institucijų (Vyriausybė, užsie-
nio reikalų ministerija, Valstybės 
saugumo departamentas) 2022 m. 
užsakymą šiemet  parengta išplės-
tine istorine pažyma “Dėl Jono 
Polovinsko-Budrio ir Reginos Ka-
šubaitės-Budrienės perlaidojimo 
Klaipėdoje galimybių”. Ją parengė 
klaipėdietis istorikas dr. Dainius 
Elertas.

Pažymoje rašoma: “2023 m. 
Klaipėdos krašto prijungimo prie 
Lietuvos Respublikos šimtmečio 
sukakties pasirengimo ir pažymė-
jimo renginiai atkreipė dėmesį į 
istorinės ir kultūrinės atminties 
spragas. Buvo suprasta, kad iki šiol 
nepakankamai įsisąmoninta 1923 
m. sausio įvykių Klaipėdoje reikš-
mė valstybei, visuomenei bei tarp-
tautiniam kontekstui. Institucijos, 
suinteresuota visuomenė, pavie-
niai asmenys vėl atkreipė dėmesį 
į Klaipėdos krašto prijungimo prie 
Lietuvos Respublikos karinės ope-
racijos vado J. Polovinsko-Budrio 
asmenybę, vaidmenį ir reikšmę. 

Prisiminta, kad viešai ir bendra-
žygių liudijimu jis ne kartą išreiš-
kė valią amžinojo poilsio atgulti 
Klaipėdoje laisvoje Lietuvoje. 

Tokį norą lėmė išskirtinė Klai-
pėdos miesto vieta jo gyvenime. 
čia gautas Budrio slapyvardis iš-
stūmė Polovinsko pavardę. Jį priė-
mė ir artima bendražygė R. Kašu-
baitė, uostamiestyje tapusi žmona. 
Radikalus tapatybės virsmas lydė-
tas svarbių pareigų – žvalgybinės, 
karinės operacijos vadas, Lietuvos 
Respublikos atstovas Klaipėdoje, 
pirmasis Klaipėdos krašto guber-

natorius, sukurtos šeimos galva ir 
veiksmų Klaipėdoje”.

Galima daryti išvadą, kad Lie-
tuvos oficialus posūkis šioje isto-
rijoje atsirado spaudžiant visuo-
menei bei didėjant dalies politikų 
brandai gerbti lietuvišką paveldą ir 
interesus.

Priklausomai nuo vertybių ar in-
teresų, įvairios visuomenės grupės 
1923 m. sausio įvykius vadina skir-
tingais pavadinimais: Mažosios ir 
Didžiosios Lietuvos lietuviai, ypač 
kultūros ir švietimo veikėjai tiek 
tada, tiek dabartiniu metu džiaugiasi 
lietuvių ir Lietuvos at skirų istori-
nių žemių susijungimu (suvieniji-
mu – 2003 m. Klaipėdoje pastatyta 
“Vienybės arka”), sukilimu, atva-
davimu. Verslininkai matė ir dabar 
pabrėžia uosto svarbą ir jo teikiamą 
naudą, dalis valdžios struktūrų, tarsi 
pasididindamos savo “uniformos” 
nuopelnus, tai vadina prijungimu. 
Ne paslaptis, kad šio veiksmo prie-
šininkai antilietuviai bei tuomečiai 
fašistai taip pat tai vadina prijungi-
mu ar netgi okupacija. 

Verta priminti, kad lietuvninkai 
1918 m. lapkričio 30 d. Mažosios 
Lietuvos Tautinės tarybos (Tilžės) 
Aktu (Pareiškimu), pradedant eiti 
į šį veiksmą, jį įvardino Mažosios 
Lietuvos priglaudimu prie Didžio-
sios Lietuvos. 

Būtina pabrėžti, kad būtent šio 
Akto bei istorinio lietuviškumo 

proporcijų dėka Klaipėdos kraš-
tas Versalio taikos konferencijoje 
ir vėlesniuose Antantės (tuometės 
“Europos valdžios”) sprendimuose 
buvo teisiškai ir politiškai išskirtas 
iš Rytprūsių kaip “nevokiškas, tik 
ilgą laiką okupuotas”. Taigi, prak-
tiškai tuo pritarta reikštam Lietu-
vos dalių susijungimui. 

* * *
čikagoje, atkasus J. ir R. Bu-

drių palaikus, jie buvo kremuoti 
(sudeginti). urnos buvo parskrai-
dintos į Lietuvą, surengiant iškil-
mingus sutikimus-atsisveikinimus 
Vilniuje bei Kaune. Rugsėjo 22 
d. Klaipėdoje, Skulptūrų parke, 
greta paminklo Sukilėliams buvo 
palaidota pusė Budrių palaikų (pe-
lenų) dalis, likusios jų palaikų da-
lys rugsėjo 23 d. buvo perlaidotos 
ankstesnėje kapavietėje čikagoje, 
Tautinėse lietuvių kapinėse.

Jo biografijoje taip pat įrašyta, 
kad J. Polovinskas, bene vieninte-
lis iš tuometės Lietuvos saugumo 
tarnybos vadovų profesionalų pen-
kerius metus – 1915–1920 m. yra 
dirbęs kontržvalgybos darbą Rusi-
joje, apdovanotas carinės Rusijos 
2 ordinais ir 3 medaliais; už vėles-
nę tarnybą Lietuvos Respublikai 
apdovanotas Vyčio kryžiaus 2-ojo 
ir 4-ojo laipsnių ordinais.

1924 m. spalio 21 d. Preziden-
to dekretu jis paskirtas pirmuoju 
Klaipėdos krašto gubernatoriumi, 
tačiau, po lietuvių partijų nesėk-
mės per pirmuosius rinkimus į 
Klaipėdos krašto seimelį 1925 m. 
lapkritį pasitraukė iš gubernato-
riaus pareigų. 

1928 m. sausį J. Budrys paskir-
tas Lietuvos konsulu Karaliaučiu-
je, nuo 1933 m. lapkričio buvo 
Lietuvos generaliniu konsulu Rytų 
Prūsijoje. Nuo 1936 m. lapkričio 
iki mirties jis ėjo Lietuvos genera-
linio konsulo pareigas Jungtinėse 
Amerikos Valstijose. 

Gintaras Skamaročius

Budriai 1932 m. Šeimos archyvo nuotr.
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Dr. Liucija Citavičiūtė: “Ne visada Donelaičio 
žemė bus tankų vamzdžiais ir sparnuotomis 
raketomis atskirta nuo civilizacijos“

Pernai K. Donelaičio medalis 
“Širdings brolau” skirtas Ma-
žosios Lietuvos raštijos tyrėjai, 
vertėjai Liucijai  Citavičiūtei už 
ilgametį Kristijono Donelaičio, 
Danieliaus Kleino, Liudviko Mar-
tyno Gedimino Rėzos ir kitų Ma-
žosios Lietuvos asmenybių gyveni-
mo bei jų kūrybos nagrinėjimą ir 
populiarinimą, mokslinius darbus, 
kūrybą, straipsnius spaudoje. Siū-
lome skaitytojų dėmesiui pokalbį 
su ja.

– Esate filologė, vertėja, Ma-
žosios Lietuvos lietuvių raštijos 
tyrėja, nuo 2002 metų – Lietuvių 
literatūros ir tautosakos institu-
to bendradarbė, humanitarinių 
mokslų daktarė. Kaip susidomė-
jote Mažosios Lietuvos tematika, 
kas lėmė, kad ėmėte į ją gilintis 
ir tyrinėti?

– Esu kilusi iš katalikiškos Že-
maitijos, paties vyskupijos centro 
– Telšių. Ankstyvoje vaikystėje 
Prūsija į mano sąmonę pateko iš 
Mamos Elenos dainų ir pasakoji-
mų apie spaudos draudimą (keletą 
knygelių buvo išsaugojęs Bočius 
Pranciškus). Ta žemė man atrodė 
paslaptinga, užburta karalystė, ku-
rioje buvo rašoma lietuviškomis, 
bet kitokiomis raidėmis, ir aš paža-
dėjau sau tą mistinę žemę surasti. 

Pirmas atradimas buvo DO-
NELAITIS. Tada samonėje išsi-
kristalizavo ir visa Mažoji Lietu-
va – Donelaičio žemė. Studijavau 
Vilniuje vokiečių filologiją ir švie-
sios atminties lituanistas prof. Juo-
zas Girdzijauskas pasiūlė rašyti 
diplominį darbą apie pirmuosius 
lietuviškų giesmių vertimus iš vo-
kiečių kalbos. Liuteronų giesmės 
man “atrakino” Mažąją Lietuvą. 

Vėliau profesorius pasiūlė iš-
versti Kristijono Gotlybo Milkaus 
ir Gotfrydo Ostermejerio lituanis-
tinių raštų (XVIII a.) iš vokiečių 
kalbos. Juos išleido valstybinės 
leidyklos. Taip pradėjau grimzti į 
Mažąją Lietuvą. Esu dėkinga dar 
dviems ryškioms asmenybėms – 
disertacijos vadovui prof. Domui 
Kaunui ir doc. dr. Sigitui Narbutui, 
pakvietusiam dirbti į institutą, kur 
dirbu iki šios dienos. 

– Jūs išvertėte ir spaudai pa-
rengėte G. Ostermejerio „Rink-
tinius raštus“ (1996 m.), M. Rė-
zos „Lietuvių kalbos seminaro 
istoriją“ (2003 m.), skelbėte Ma-
žosios Lietuvos senosios lietuvių 
raštijos tekstus, o svarbiausiu 
jūsų veikalu laikoma 2005 m. 
pasirodžiusi monografija „Ka-
raliaučiaus universiteto Lietu-
vių kalbos seminaras: istorija 
ir reikšmė lietuvių kultūrai“. 
Trumpai apibendrinant, kokia 
ta reikšmė? 

– Apie dešimtmetį “klaidžio-
jau” po XVI–XVIII a. lietuvių 
raštiją, nerasdama ilgalaikio pa-

keleivio, ir per tą laiką gerokai 
priartėjau prie Mažosios Lietuvos 
(dabar vadinu – Prūsijos Lietuvos) 
paslapties. Mano “bičiuliu” tapo 
ne Donelaitis, nors esu suradusi 
ir publikavusi nežinomą jo laišką, 
kuriame jis skundžiasi karaliui dėl 
krušos nuostolių ir prašo kompen-
sacijos, bet pirmiausiai – savo pa-
rapijiečiams. 

Mano pakeleiviu tapo Liudvi-
kas Rėza – Karaliaučiaus profe-
sorius, iki mirties 30 metų vado-
vavęs Lietuvių kalbos seminarui. 
Beje, Karaliaučiaus universitetas 
yra vienintelė pasaulyje aukštoji 
mokykla, kur lietuvių kalba dau-
giau kaip 200 metų dėstyta kaip 
savarankiška akademinė disci-
plina. 

Rėza subūrė lituanistinį sąjū-
dį, įtraukdamas į lietuvių raštijos 
darbą savo absolventus ir kunigus 
senjorus. Nors nauja lingvistų 
karta išvadino Rėzą kalbininku-
mėgėju, jo įkvėptas sąjūdis kėlė 
lietuvių savimonę ir tautos švie-
timo lygį. Liudvikas Rėza – tai 
mūsų Vincas Kudirka, tautos ir 

Liucija Citavičiūtė Veimare, Vokietijoje.
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tautiškumo ugdytojas, nors visada 
išliko lojalus Prūsijos karalystės 
pilietis. 

– Jus itin domina M. Rėzos 
kūrybinio palikimo tyrimas ir 
publikavimas, rengėte jo dau-
giatomį “Raštų” rinkinį (nu-
matyta išleisti 10 tomų), buvote 
apdovanota penktąja Liudviko 
Rėzos premija už Kuršių nerijai 
reikšmingą, aktyvią ir kūrybin-
gą veiklą. Kokių atradimų esate 
padariusi šioje srityje?

– Rėzos vardas žinomas kiek-
vienam: jis – Donelaičio kūry-
bos ir liaudies dainų leidėjas. Bet 
tik tiek. Tik leidėjas. O pasirodo, 
jo literatūrinis paveldas sugula į 
10 tomų. I–II–III-ame tomuose 
pristatėme plataus spektro mokslo 
darbus – veikalus ir traktatus, dau-
gelis jų skirta lituanistikai. IV–V-
ame tomuose atskleidėme Rėzos 
veiklą tiriant ir publikuojant reikš-
mingiausius lietuviškus literatūri-
nius tekstus (Kristijono Donelaičio 
Metus ir Prūsijos lietuvių dainas). 

VI tome atvertas Rėzos asme-

ninis archyvas. Dabar rengiamas 
septintasis tomas, skirtas Rėzos 
poezijai. Jau planuojamas ir VIII 
tomas – prozos kūriniai. IX–X to-
mai bus skirti Rėzos „Biblijai“ – 
Senajam ir Naujajam Testamentui. 
Bet ten jau naudosimės šiuolaiki-
nėmis technologijomis. Apie kie-
kvieno tomo naujoves tektų pasa-
koti atskirai...

– Esate teigusi, kad Kristijo-
no Donelaičio poema “Metai” 
parašyta ne tuo laikotarpiu, 
kaip esame įpratę manyti (apie 
1765–1775), o taip pat kad šios 
poemos dalys sukurtos ne tokia 
eilės tvarka, kaip dabar įprasta 
laikyti (pradedant nuo „Pavasa-
rio linksmybių“). Kodėl taip ma-
note, kokie faktai tai liudija?

– Dėl Donelaičio „Metų“ kom-
pozicijos mano versija buvo tokia: 
kūrinio pratarmėje Rėza rašė, kad 
dvi dalys dingo per prancūzų karą. 
Bet kaip tik tuo metu (XIX a. pr.) 
Jordanas turėjo poeto našlės per-
duotas Pavasario ir Vasaros dalis. 
Ankstesnės dvi dalys (kurių našlė 

jau nebeturėjo) galėjo būti dingu-
sios per Septynerių metų karą, kai 
1757 m. rugpjūčio 2 d. buvo užim-
ta ir nusiaubta Tolminkiemio kle-
bonija. Taigi, yra pagrindo manyti, 
kad anksčiau parašytos Rudens ir 
Žiemos dalys. Tačiau kompozicija 
nėra esminis dalykas. Labai reko-
menduočiau paskaityti Vaido Še-
ferio tyrimus.

– Esate parašiusi apie 50 
mokslinių straipsnių, spausdin-
tų įvairiuose leidiniuose, pelniu-
si nemažai apdovanojimų – ir 
jau minėtą L. Rėzos premiją, 
ir Martyno Mažvydo premiją 
„Už nuopelnus Lietuvos valsty-
bės kalbai ir raštijos istorijai“ 
(2005). Ką jums reiškia apdova-
nojimas K.Donelaičio medaliu 
“Širdings brolau”? 

– Darbuojantis apie 20 metų 
vienoje srityje, tikėtina retsykiais 
sulaukti įvertinimo. už tai esu 
dėkinga. Tačiau Kristijono Done-
laičio medalis man buvo visiška 
staigmena. Ir ypač maloni. Kas ne-
norėtų būti paties Donelaičio taip 
šiltai pavadintas „širdingu Broliu 
ar Sese“ ir pakviestas į draugus? 
Labai gerbiu Donelaičio draugijos 
steigėjus ir puoselėtojus, dirban-
čius šventą mūsų kultūros darbą. 
Susidomėjusi skaitau (dabar jau 
internetu) informatyvų bei profe-
sionalų leidinį „Donelaičio žemė“ 
ir džiaugiuosi, kad jis mane pakal-
bino. 

– Ką galėtumėte ir norėtumė-
te palinkėti mūsų žurnalo skai-
tytojams? 

– Tegu žurnalo skaitytojai išlie-
ka kantrūs ir pozityvūs. Ne visada 
Donelaičio žemė bus tankų vamz-
džiais ir sparnuotomis raketomis 
atskirta nuo civilizacijos. Galvo-
kim apie tai, kiek daug nuveik-
sime, kai vėl galėsime priglusti 
prie savo raštijos ir istorijos išta-
kų – Mažvydo, Donelaičio, Rėzos, 
Vydūno, Vaidevučio ir Prutenio – 
žemės.      Liucija Citavičiūtė skaito paskaitą.                         Asmeninio albumo nuotraukos
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parko teritorijoje esančioms seno-
sioms kapinėms, kuriose Amžiny-
bėn atgulė bemaž 40 tūkstančių 
įvairių konfesijų miestiečių, kurių 
dauguma buvo protestantai. Kapi-
nės  – tai bet kurios bendruomenės 
šerdis, šaknys, ir kaip mes gerbia-
me praeitį, tokiu pat kampu pro-
jektuojame savo ateitį. 

Pagalvojome, kad šiandien 
liuteroniška kultūra ir jos indėlis 
į krašto raidos procesus yra pa-
miršti, o ir dabartinė karta neturėjo 
galimybės gerai pažinti šios kul-
tūros reikšmingumą ne tik visam 
Klaipėdos ir pamario regionui, bet 
ir visai Didžiajai Lietuvai“, – sakė 
D. E. Anužis. 

Jam pritarė ir Klaipėdos evan-
gelikų liuteronų parapijos kunigas 
Reincholdas Moras. Pasak kunigo, 
liuteronybė turėjo itin svarbią reikš-
mę Klaipėdos krašto ir viso pamario 
regiono socialinei, kultūrinei ir ar-
chitektūrinei raidai, todėl šiandieni-
niai šio krašto gyventojai turėtų pla-
čiau su susipažinti su šia kultūra.

okupantų valdžia jį siejo su vokiš-
kosios kultūros palikimu ir verty-
bėmis.

“Tragiškumas yra tame, kad 
Prūsijoje naikino vokiečius, o pa-
sirodo, kad kartu sunaikino prak-
tiškai ir visą Mažosios Lietuvos 
paveldą. Sunaikinta tai, kas buvo 
kuriama ir sukurta nuo Mažvydo 
ar Donelaičio laikų. Todėl dabar, 
deja, jau nesužinosime, kaip būtų 
atrodęs šis kraštas, kuriame ne tik 
buvo palikti skaudūs randai, bet ir 
suduoti mirtini smūgiai, dūriai ir 
paleistas kontrolinis šūvis... “, – 
teigė kunigas R. Šemeklis.

Rugsėjo 22–24 d. vykusių Liu-
teroniškos kultūros dienų vienas 
organizatorių Darius Edvardas 
Anužis teigė, kad idėja pirmą kartą 
Klaipėdos krašte rengti liuteroniš-
kos kultūros dienas kilo po Klai-
pėdos skulptūrų parko rekonstruk-
cijos.

„Su bendraminčiais diskuta-
vome, kad rekonstruojant parką 
per menkas dėmesys buvo skirtas 

Pirmoji lietuviška knyga Mar-
tyno Mažvydo „Katekizmas“, pir-
moji poema lietuvių kalba Kristi-
jono Donelaičio „Metai“ – tai tik 
nedidelė dalis liuteroniškos kultū-
ros indėlio į Lietuvos istoriją, ku-
ris buvo kuriamas tuometėje Prū-
sijoje, Mažojoje Lietuvoje. Su itin 
ryškiu liuteroniškos kultūros pali-
kimu Lietuvai plačiau visuomenę 
supažindino neseniai pirmą kartą 
Klaipėdos krašte vykusios Liute-
roniškos kultūros dienos.

Pasak istoriko ir Liuteroniškos 
kultūros dienų vieno iš pranešėjų 
istoriko dr. Artūro Baublio, liute-
ronybė Lietuvai davė labai stiprius 
švietimo pagrindus ir galimybes 
semtis tuometinės pasaulietiškos 
kultūros.

„Visų pirma, liuteronybė darė 
didžiausią įtakai švietimui, kuris 
protestantų bendruomenėse buvo 
siejamas su gimtosios kalbos mo-
kymosi poreikiu. Pradėjo rastis 
pradinės ir vidurinės mokyklos. 
Karaliaučiuje atsirado universite-
tas, kuriam kaip alternatyva kūrėsi 
ir Vilniaus universitetas. Tai skati-
no religinę bei kartu ir politinę po-
lemiką, kuri savo ruožtu labai in-
tensyviai veikė spaudos atsiradimą 
ir raidą. Visi šie veiksniai skatino 
išsilavinimo reikšmės ir jo plėtros 
procesus“, – teigė istorikas.

A. Baublio teigimu, šiandien 
Lietuvoje dar yra išlikusių praė-
jusių amžių liuteroniškos kultūros 
simbolių, o daugiausiai jų mūsų 
šalyje galima pastebėti Mažojoje 
Lietuvoje, Klaipėdos krašte.

Pasak evangelikų liuteronų ku-
nigo Remigijaus Šemeklio, liutero-
niškos kultūros paveldo Lietuvoje 
galėtų būti ir daugiau, tačiau po 
Antrojo pasaulinio karo jis bruta-
liai buvo naikinamas sovietų, nes 

Pirmą kartą surengtos 
Liuteroniškos kultūros dienos

Muzikologės, Mažosios Lietuvos ir Klaipėdos krašto muzikinės kultūros tyrinė-
tojos, profesorės Daivos Kšanienės pranešimas „Liuteroniška tradicija Mažosios 
Lietuvos muzikoje“.
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„Juk vadinamoji Mažoji Lie-
tuva tęsėsi nuo Nemirsetos iki 
pat Smalininkų. Šiose teritorijose 
lyg šiol yra išlikusių įvairių kul-
tūrinių ir geografinių paminklų, o 
ne viena čia gyvenančių žmonių 
karta savyje nešioja ir liuterony-
bės pradą. Todėl itin svarbu, kad 
žmonės turėtų kuo platesnes gali-
mybes plačiau sužinoti apie savo 
regiono šaknis“, – sako kunigas 
R. Moras.

Liuteroniškos kultūros dienų 
renginiai vyko įvairiose Klaipė-
dos krašto vietovėse. Rugsėjo 22 
d. jie prasidėjo Žukų evangelikų 
liuteronų bažnyčioje, kurioje susi-
rinkusieji turėjo galimybę išgirsti 
istorikės doc. dr. Silvos Pocytės 
paskaitą apie Klaipėdos krašto is-
torijos ir kultūros išskirtinumą ir 
išgirsti Lietuvos nacionalinės fil-
harmonijos kamerinės muzikos 
ansamblio „čiurlionio kvartetas“ 
koncertinę programą „Pasaulio 
muzika“. 

Liuteroniškos kultūros rengi-
niai vyko ir Klaipėdoje, Kintuose 
ir Kretingalėje. Klaipėdos piliavie-
tės rytinės kurtinos salėje paskaitas 
aktualiomis Klaipėdos krašto isto-
rinėmis temomis skaitė archeologė 
dr. Raimonda Nabažaitė, jau minė-

tas istorikas ir religijotyrininkas dr. 
Arūnas Baublys, mokslininkė Ko-
tryna Rekašiūtė, o diskusijai vado-
vavo Mažosios Lietuvos istorijos 
muziejaus direktorius, istorikas dr. 
Jonas Genys.

Rugsėjo 24-ąją, sekmadienį 
Klaipėdos gyventojai ir miesto 

svečiai buvo kviečiami į šventines 
pamaldas Klaipėdos evangelikų 
liuteronų bažnyčioje, o po jų – į 
Skulptūrų parke vykusią miesto 
senųjų kapinių pagerbimo cere-
moniją. Lietuvos muzikos ir teatro 
akademijos Klaipėdos fakultetų 
salėje pranešimą apie liuteroniš-
kas tradicijas Mažosios Lietuvos 
muzikoje skaitė muzikologė, prof. 
Daiva Kšanienė, psalmę deklama-
vo aktorė Nijolė Sabulytė, koncer-
tavo Klaipėdos kamerinis orkestras 
(vad. Mindaugas Bačkus) ir choras 
„Aukuras“ (vad. Tomas Ambro-
zaitis). Koncertą užbaigė bendra 
tradicinė liuteroniška giesmė „Pa-
imki mano ranką“, kuri buvo atlie-
kama akompanuojant Klaipėdos 
kameriniam orkestrui.

„Liuteroniškos kultūros dienų“ 
renginių programa baigta vakaro 
malda Karklėje, prisimenant su-
naikintas liuteroniškas bažnyčias 
Klaipėdos krašte.

DŽ informacija

Klaipėdos kamerinio orkestro (vad. Mindaugas Bačkus) ir choro „Aukuras“ 
(vad. Tomas Ambrozaitis) koncertas.

Renginiuose dalyvavo ir Marijampolės liuteronų-evangelikų bažnyčios kunigas 
Vaidas Klesevičius su žmona muziejininke Vale.                         Rengėjų nuotraukos
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kyklą. Ją baigęs, 1884 m. rudenį 
persikėlė į Tilžę ir Oto Maudero-
dės spaustuvėje pradėjo mokytis 
spaustuvininko amato, kartu ruo-
šėsi eksterno egzaminams, svajojo 
apie mokytojo darbą, bet neturėjo 
tam sąlygų. 

Besimokydamas spaustuvi-
ninko amato, skaitė lietuviškas 
knygas, laikraštį „Aušra“, buvo 
Tilžėje leisto lietuviško laikraščio 
„Žemaičių ir Lietuvos apžvalga“ 
(1890-1896) atsakinguoju redak-
toriumi. Išleido Maironio poemą 
„Tarp skausmų į garbę“ (1895) ir 
tapo pirmuoju jos leidėju. 

1896 m. Tilžėje jis įkūrė spaus-
tuvę – leidyklą „Lituania“, kuri 
leido lietuviškus laikraščius „Lau-
kininkas“, „Svečias“, „Naujasis 
Tilžės keleivis“, jo priedą „Kelei-
vio draugas“, „Lietuviškas laiš-
kas“, „Aušra“ ir kitus. čia 1913-
1914 m. buvo spausdinami  trys 

Mokslų akademijos Vrublevskių 
bibliotekoje. Pačios vertingiausios 
E. Jagomasto knygos yra išvežtos 
į Vokietiją.

Renginių metu vyko pažinti-
nė ekskursija KTu bibliotekoje, 
kurioje Retų spaudinių grupės 
vadovė Edita Korzonaitė parengė 
parodą iš E.Jagomasto saugojamo 
fondo, supažindino su KTu bibli-
otekos istorija, unikaliais saugy-
klose saugojamais žymių žmonių  
knygų rinkiniais. Specialiai pa-
rengtoje parodoje buvo pristatyti 
leidiniai apie E. Jagomasto ir jo 
šeimos darbus.

Enzys Jagomastas – vienas žy-
miausių XIX a. pabaigos – XX a. 
pradžios Mažosios Lietuvos kul-
tūros veikėjų, savo prasmingą gy-
venimą paskyręs spaudai. Jis gimė 
Lumpėnuose, netoli Rambyno 
kalno ir Martyno Jankaus išgarsin-
tų Bitėnų, ten lankė pradinę mo-

Visuomenininko, Lietuvos gy-
ventojų genocido ir rezistencijos 
tyrimo centro vyresniojo patarėjo, 
dr. Raimundo Kaminsko iniciaty-
va neseniai buvo organizuoti Ma-
žosios Lietuvos kultūros veikėjo, 
bibliofilo, verslininko, leidėjo, 
Tilžės Akto signataro Enzio Jago-
masto  (1870 – 1941) atminimo 
renginiai. Juos surengė XXVII 
knygos mėgėjų draugija, Lietuvos 
politinių kalinių ir tremtinių są-
junga, Lietuvos politinių kalinių 
ir tremtinių bendrija bei Lietuvos 
laisvės kovotojų sąjunga.

Pasak XVII knygos mėgėjų 
draugijos pirmininkės Dalios Poš-
kienės, knygos žmonėms ši asme-
nybė yra gerai žinoma, o jo kul-
tūrinis palikimas yra saugojamas 
Kauno technologijos universiteto 
(KTu) bibliotekoje, spaustuvės 
,,Lituania“ archyvas bei E. Ja-
gomasto dienoraštis –  Lietuvos 

Prisimintas Mažosios Lietuvos  
kultūros veikėjas, Tilžės Akto signataras 
Enzys Jagomastas  
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Prūsų lietuvių laikraščiai “Pagel-
ba”, “Prūsų Lietuvos savaitraštis” 
ir “Varpas”. 

Spaustuvė  veikė iki 1941 metų 
ir iš viso išleido 370 knygų, bro-
šiūrų ir lapelių bei 20 periodinių 
leidinių. Kalendoriuose E. Jago-
mastas populiarino bibliofiliją, 
rašė apie pirmąsias knygas, bran-
giausius pasaulio leidinius, pvz., 
apie J. Gutenbergo Bibliją (1465), 
šlovino meilę ir pagarbą knygai.

Po nepriklausomybės  atgavi-
mo 1919-1923 m. E. Jagomasto 
spaustuvė pradėjo spausdinti kny-
gas, kurios iš Tilžės pasiekdavo ir 
Lietuvą. Nuo 1937 metų spaustu-
vės veiklai vadovavo E.Jagomasto 
sūnus Dovas, o pats E.Jagomastas 

atsidėjo kūrybai, visuomeninei 
veiklai, buvo Tilžės lietuvių kultū-
ros draugijos bibliotekininku. 

E.Jagomasto ir jo šeimos narių 
švietėjiška, kultūrinė veikla neti-
ko to meto okupacinei valdžiai. Jo 
spaustuvė ir joje sukrautos knygos 
bei kitas turtas buvo konfiskuotas. 
1941 metais Jagomastų šeima per-
sikėlė į Vilnių.  Okupantai neuž-
miršo Jagomastų veiklos, surado 
ir 1941 m. rugpjūčio 23 d. sušaudė 
Paneriuose.

1996 m. tuomečio Panerių 
memorialo vadovo Algio Karoso 
iniciatyva, minint 55-ąsias Jago-
mastų žūties metines 1941 m. rug-
pjūčio 21–23 d. Paneriuose nužu-
dyto Enzio Jagomasto ir jo šeimos 

atminimą, pastatytas paminklinis 
akmuo. Ant jo užrašas: „MAŽO-
SIOS LIETUVOS  SPAUDOS 
LEI DĖJO IR PLATINTOJO EN-
DZIO JAGOMASTO IR JO ŠEI-
MOS, NuŽuDYTOS 1941 08 23 
ATMINIMuI“. 

Paminklinį akmenį tada pašven-
tino Vilniaus evangelikų liuteronų 
parapijos antrasis kunigas Valdas 
Aušra, Arkikatedros monsinjoras 
Kazimieras Vasiliauskas. 2001 m. 
liepą paminklas buvo rekonstruo-
tas. Iki šiol Jagomastų palaikai ne-
atrasti ir neperlaidoti.

Kasmet rugpjūčio 23-iąją, Jago-
mastų žūties bei Juodojo kaspino 
dieną, vyksta šios šviesios lietuvi-
ninkų šeimos pagerbimas, tačiau, 

D. Poškienės įsitikinimu, 
mūsų valstybei, mūsų knygos 
puoselėtojams reikėtų atrasti 
Jagomastų šeimos palaikus ir 
deramai  palaidoti. Minėjimo 
dalyviai pateikė pasiūlymą 
kreiptis į Kauno ir Vilniaus 
miestų savivaldybes ir siūlo 
E.Jagomasto vardu pavadinti 
gatvę, skverą, aikštę.

1961 m. Jungtinėse Ame-
rikos Valstijose (JAV) įkurtas 
E. Jagomasto fondas. Enzio 
Jagomasto atminimo įamžini-
mu rūpinasi Lumpėnų (Pagė-
gių savivaldybė) pagrindinės 
mokyklos, kurioje jis mokėsi 
atstovai. Mokykloje įrengta 
ekspozicija, kurioje ekspo-
nuojami ir kai kurie svarbiausi 
Jagomastų šeimos dokumen-
tai, atspindintys šios šeimos 
žygdarbį.

2007 m. prie Lumpėnų 
(Pagėgių savivaldybė) pagrin-
dinės mokyklos E. Jagomasto 
atminimui įamžinti iškilmin-
gai atidengta lenta, o nuo 2009 
m. Lumpėnų pagrindinei mo-
kyklai suteiktas Enzio Jago-
masto vardas.

DŽ informacijaPrie paminklinio akmens sušaudytai Enzio Jagomasto šeimai atminti Paneriuose, 
Vilniuje.                                                                                          R. Kaminsko archyvo nuotr.



11

AktuAlijos  

Jubiliejiniams metams – 
įspūdinga opera “Klaipėda”

2023-iaisiais minint Klaipėdos 
krašto prisijungimo prie Lietuvos 
100-metį, Klaipėdos valstybinis 
muzikinis teatras keturiems Klai-
pėdoje gyvenantiems kompozito-
riams užsakė sukurti operą, kurioje 
atgytų šimtmečio senumo įvykiai, 
Klaipėdos krašte gyvenusių senųjų 

Muzikologai pastebi – akivaiz-
du, kad A. Juozaitis tiesiog gimęs 
kurti stambių draminių patriotinių 
kūrinių libretus: per paprastą siu-
žetą įtaigiai ir jautriai atskleidžia 
sudėtingą istoriją, supindamas ją 
su žmogiškosiomis dramomis. As-
menybės lengvai virsta simboliais 

Jis trijų savaičių istoriją už-
kelia ant pjedestalo, išryškina 
simbolius. Svajonė, kuriai buvo 
lemta išsipildyti –  Klaipėdos 
kraštui susijungiant su Lietuvos 
valstybe.

G. Padegimui tą vakarą išties 
pakluso elingas, naktis ir dangus. 
Opera buvo paprasta, bet pakili, o 
scenos konstrukcijos didingai ją 
projektavo dangaus fone. Naktis 
buvo šilta, lietūs ir vėjai nuščiuvę 
klausėsi senajame elinge skambiai 

lietuvininkų ir iš Didžiosios Lietu-
vos jiems talkinti atvykusių lietu-
vių siekiai, ypatinga vietos ir laiko 
dvasia. 

Ši įspūdinga opera “Klaipėda” 
Klaipėdos elinge buvo parody-
ta rugpjūčio pradžioje. Pasak šiai 
operai  libretą parašiusio filosofo ir 
rašytojo Arvydo Juozaičio, visuo-
se trijuose operos veiksmuose plė-
tojamų istorijų teminė ašis yra trys 
esminės Klaipėdos krašto istoriją 
apibūdinančios sąvokos – asme-
nybės, religija, kalba.

ir ženklais. Tam virsmui akom-
panuoja muzika, judesio plastika, 
puikiai suvaldyta choreografės 
Aušros Krasauskaitės (ypač įspū-
dingos scenos su kareiviais), į 
vieną vaizdo pynę audžiami kos-
tiumai ir konceptuali, minimalis-
tiškai taik li puikiai perteikianti 
viso kūrinio idėją scenografija (Bi-
rutė ukrinaitė), solistai, choras ir, 
be abejo, orkestras, diriguojamas 
Tomo Ambrozaičio. Ir visa tai vie-
nu kūriniu paverčia maestro Gyčio 
Padegimo ranka, širdis ir protas.

sekamos istorijų operos, kurią taip 
jautriai aprėmino šyšioniškių tar-
me nuskambėjęs pasakojimas, lyg 
lietuvininkų gyvenimo ir tikros is-
torijos aidas…

Pirmajame operos veiksme, ku-
riam muziką sukūrė Loreta Nar-
vilaitė susipažinome su pirmais 
septyniais veikėjais, tarp jų buvo 
tokios žinomos Mažosios Lietuvos 
istorinės asmenybės kaip spaus-
tuvininkas Martynas Jankus ir jo 
duktė, evangelikų kunigas Vilius 
Gaigalaitis, iš Didžiosios Lietuvos 

Nuotraukose – operos “Klaipėda” akimirkos                                                                                               Autoriaus nuotraukos   
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atvykęs buvęs knygnešys, žvalgy-
bininkas Jonas Polovinskas-Bud-
rys, rašytoja Ieva Simonaitytė. Šio 
veiksmo pabaigoje buvo įtvirtintas 
tikslas – Mažosios Lietuvos susi-
jungimas su Didžiąja Lietuva, o 
veiksmas vyko 1922 metų šv. Ka-
lėdų išvakarėse Mažosios Lietuvos 
kaime. 

Antrasis veiksmas (muziką jam 
kūrė Vladimiras Konstantinovas) 
prasidėjo 1923 m. sausio 6-ąją, 
per Trijų Karalių šventę. Tą dieną 
susitikę Lietuvos Respublikos mi-
nistras pirmininkas Ernestas Gal-
vanauskas, literatas ir visuomenės 
veikėjas, Šaulių sąjungos pirmi-
ninkas Vincas Krėvė-Mickevi-
čius, filosofas Vilhelmas Storosta 
(Vydūnas) ir Klaipėdos sukilimo 
politinis vadovas Erdmonas Simo-
naitis tarėsi dėl Klaipėdos prisi-
jungimo plano. 

Buvo pavaizduoti ir Klaipėdos 
prefektas prancūzas Žanas Ga-
brielis Petisnė bei jo moteris, kuri 
pyko, kad aplinkybės ją nubloškė 
į „Europos užkampį“, dėl visko 

kaltino savo vyrą, tačiau Petisnė 
liko ištikimas Prancūzijos misijos 
idėjai. 

Muziką trečiajam operos 
veiksmui kūrė du Klaipėdoje jau 
kelis dešimtmečius gyvenantys 
kompozitoriai ir garsų meninin-
kai Kristijonas Lučinskas bei Do-
natas Bielkauskas. Jų kuriamose 
scenose gyvas orkestro skambe-
sys jungėsi su iš anksto įrašytu 
elektroninės muzikos garso take-
liu. Pasitelkdami naująsias garsų 
kūrimo ir apdorojimo technolo-
gijas abu menininkai sudėliojo 

daugiasluoksnį operos trečiojo 
veiksmo muzikinį audinį. 

Pasak muzikologų, naujoji pro-
ginė opera “Klaipėda” – tai puikus, 
talentingas patriotinis kūrinys, o 
tokie atsiranda išties retai. Šioje 
operoje yra įsimenančių temų, ku-
rios nepalieka žiūrovo ir po spek-
taklio, o išgrynintos ir praplėtotos 
jos galėtų gyventi ir koncertinį gy-
venimą. Nors tą vakarą buvo gana 
šalta, žiūrovai atidžiai ir kantriai 
stebėjo premjerą. 

Vaidinimo režisierius Gytis Pa-
degimas dar prieš pastatymo prem-
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ir ypatingai pajūrio krašte, gausu 
įvairių parodų, minėjimų bei kitų 
renginių.

Pažymint šio itin svarbaus 
Lietuvos raidai ir statusui įvykio 
100-metį, Šaltaičių kaime, greta 
Lauksargių nutarta pastatyti trijų 
metrų aukščio ir pločio plieninę 
skulptūrą Klaipėdos krašto prisi-
jungimui prie Lietuvos atminti. 
Projekto vertė buvo 12 tūkstančių 
eurų, į  šią sumą įtraukti paminklo 
sukūrimo bei jo pastatymo darbai, 
o paminklą planuota atidengti dar 
rugpjūčio mėnesį. Tauragės rajono 
mero patarėjas ryšiams su visuo-
mene Kasparas Bertašius tvirtino, 
kad paminklas atsiras toje vietoje, 
kur buvo nugriauti anksčiau stovė-
ję sovietiniai ženklai. Priminsime, 
kad Tauragė yra paskelbta šių metų 
Lietuvos kultūros sostine.

Algis Vaškevičius 
 

Organizatorių nuotrauka

Rugsėjo 2 die-
ną Tauragės rajone, 
prie Lauksargių, 
anksčiau ten buvu-
sios sienos buvo pa-
statytas paminklas 
šiemet minimam 
Klaipėdos krašto 
prisijungimo prie 
Lietuvos 100-me-
čiui paminėti. Šio 
paminklo idėjos au-
torius yra Tauragės 
krašto muziejaus 
"Santaka" direktorės 
pavaduotojas Darius 
Kiniulis, o skulptū-
ros autorė – Taura-
gės kultūros centro 
dailininkė-edukato-
rė Areta Didžionie-
nė. Paminklo projektas susideda 
iš kelių dalių, tad tikimasi, kad at-
einančiais metais bus surasta lėšų 
visam sumanymui įgyvendinti. 

Paminklo statybos sutartis tarp 
Tauragės rajono savivaldybės 
administracijos ir uždarosios ak-
cinės bendrovės „Metallum No-
vum“ buvo pasirašyta prieš kelis 
mėnesius. Tada Tauragės rajo-
no savivaldybės puslapyje buvo 
skelbiama, kad prieš 100 metų, 
Klaipėdos sukilėliams drauge su 
Lietuvos kariškiais perėmus kraš-
to valdymą į savo rankas, buvo 
suvienytos Didžioji ir Mažoji 
Lietuvos. 

Tarptautinei bendruomenei ofi-
cialiai pripažinus Klaipėdos kraštą 
Lietuvos Respublikos dalimi, šian-
dien Lietuva turi priėjimą prie jū-
ros ir jūrų uostą. Minint Klaipėdos 
krašto prisijungimo prie Lietuvos 
100-metį, Seimas 2023-iuosius 
metus yra paskelbęs Klaipėdos 
krašto metais, o visoje Lietuvoje, 

Istoriniam įvykiui 
paminėti – naujas paminklas

jerą sakė: „Ne tai, kad norėtume 
atkurti istorinius veikėjus, tikslias 
datas… Istorijų opera „Klaipėda“ 
taiko ne į istorinių įvykių atkartoji-
mą, bet į legendos pristatymą. Man 
labai graži pirmoji istorijų operos 
„Klaipėda“ libreto autoriaus Arvy-
do Juozaičio vaizdinys: „Per rūką 
matosi Klaipėdos bažnyčių smai-
lės“. Ir mes, istorijų operos kūrė-
jai, praėjus šimtmečiui šią istoriją 
matome tarsi per rūką“. 

Scenoje buvo galima išvysti ir 
tarsi seno tilto kuorus, ne vieną 
šimtmetį gludintus vandens, „vie-
nakoję“ arką iš natūralaus medžio 
ir kitą. „Arka be kojos – kaip nau-
jas žingsnis. Arka susideda iš visų 
dėl šio istorinio įvykio kovojusių 
žmonių, jų asmeninių dramų ir 
aukų. Ši arka – tarsi mūsų žemė“, 
– sakė B. ukrinaitė. 

Istorijų operos „Klaipėda“ fi-
naline nuskambėjo rašytojos Ievos 
Simonaitytės žodžiai „Mes esame 
viena tauta, viena žemė, viena Lie-
tuva!“, užrašyti ir ant Klaipėdoje 
stovinčio paminklo vieningai Lie-
tuvai „Arka“ (skulptorius Arūnas 
Sakalauskas).

Algis Vaškevičius
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Šventėje “Pūsk, vėjuži” 
prisimintos ir svarbios asmenybės

Rugpjūčio paskutinįjį savaitga-
lį Juodkrantėje surengta tradicinė, 
jau XVI-oji folkloro šventė “Pūsk, 
vėjuži” vėl dovanojo daug įsi-
mintinų akimirkų ir sulaukė daug 
dalyvių bei svečių. Šiemet šventė 
buvo skirta 246-osios Liudviko 
Rėzos gimimo metinėms paminė-
ti, kartu minėtas ir  Mažosios Lie-
tuvos raštijos darbuotojas, kunigas 
Johanas Gotfrydas Jordanas – šie-
met minimos jo 270-osios gimimo 
metinės.

J. G. Jordanas gimė 1753 metų 
birželio 30 dieną Narkyčiuose 
(Įsruties aps.) Nuo 1769 m jis stu-
dijavo Karaliaučiaus universitete. 
1776–1779 metais buvo Įsruties 
precentorius. 1779 m. balandžio 
25 d. J. G. Jordanas buvo įšventin-
tas kunigu, dirbo Valtarkiemyje, 
kur dar išlikusi jo bažnyčia, dabar 
paversta sandėliu.

Nuo 1811 m. jis buvo Geldapės 
superintendentas. J. G. Jordanas 
padėjo Martynui Liudvikui Rėzai 
parengti trečiąjį Biblijos leidimą 

lietuvių kalba (1816 m). Jis rinko 
lietuvių liaudies dainas (šešios iš 
jų, užrašytos Valtarkiemio apylin-
kėse, paskelbtos L. M. Rėzos rin-
kinyje “Dainos” 1825 metais). 

J. G. Jordanas išvertė į lietuvių 
kalbą vokiečių poetų eilėraščių. Jis 
nemažai bendravo ir susirašinėjo 
su Tolminkiemio kunigu, “Metų” 

autoriumi Kristijonu Donelaičiu, iš 
jo našlės Reginos gavo ir išsaugojo 
poeto “Metų” rankraščius. Prūsijos 
valdžios pavestas cenzūravo lie-
tuviškas knygas. Mirė 1822 metų 
rugpjūčio 1 dieną Geldapėje.

Šventė prasidėjo Liudviko Rė-
zos kultūros centre tautodailininkų 
Angelės ir Vytauto Raukčių pa-

Doc. dr. Nijolė Strakauskaitė  Juodkrantės evangelikų liuteronų bažnyčioje skaitė paskaitą “M. L. Rėza ir J. G. Jordanas 
– Kristijono Donelaičio priesakų išpildytojai”. 

Spektaklis pagal Vydūno komediją “Vyrai”, kurį pastatė Priekulės kultūros 
centro Agluonėnų klojimo teatras ( rež. D. Savickis) akimirka.
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roda “Prakalbinti medį, išdainuoti 
žolyną”. Po to surengta ekskursija 
“Juodkrantė istorijos vėjų verpete”, 
ją vedė gidė Vita Šeputytė-Mohyl-
ko. Paskutinį rugpjūčio penkta-
dienį doc. dr. Nijolė Strakauskaitė  
Juodkrantės evangelikų liuteronų 
bažnyčioje skaitė paskaitą “M. L. 
Rėza ir J. G. Jordanas – Kristijono 
Donelaičio priesakų išpildytojai”. 

Pranešėja pabrėžė, kad šių dvie-
jų asmenybių lituanistinėje veiklo-
je gausu paralelių. Jordanas buvo 
vienas didžiausių Rėzos talkininkų 
– pagelbėjo rengiant Bibliją, buvo 
vienas iš lietuvių liaudies dainų 
pateikėjų. Jo dėka Rėzą pasiekė 
Donelaičio pasakėčių ir „Metų“ 
rankraščiai. Kunigas buvo geras 
Donelaičio bičiulis, todėl galėjo 
pagelbėti Rėzai renkant biografi-
jos žinias apie Donelaitį. 

Rėza ir Jordanas priklausė vie-
nai populiariausių Švietimo am-
žiaus draugijų – Karaliaučiaus ma-
sonų ložei “Po trimis karūnomis”, 
kurios siekis buvo laisvo, doro 
ir apsišvietusio žmogus kūrimas 
bei demokratijos, filantropijos, 
religinės tolerancijos, socialinio 
teisingumo svarba visuomenėje. 
Narystė brolijoje, kuriai priklausė 
pasaulietiniai ir dvasiniai aristo-
kratai, tarp jų – leidėjai ir spaus-
tuvininkai, sudarė sąlygas Rėzai ir 
Jordanui plėtoti lietuvišką veiklą, 
rėmė knygų leidybą.

Šventėje dokumentinį filmą 
apie šio krašto tradicinius valgius 
pristatė režisierė ir scenarijaus au-
torė prof. dr. Dalia Kiseliūnaitė.  
Filmas yra iš ciklo „Ką mes beval-
gėm? Klaipėdos krašto tradiciniai 
valgiai“. Šio projekto iniciatorius 
– Klaipėdos miesto savivaldybės 
etnokultūros centras, o filmo pri-
statyme dalyvavo delmonų meistrė 
Irena ungaro - filmo pagrindinė 
veikėja, ne tik atskleidusi nepa-
prastos sriubos receptą, bet ir pa-
pasakojusi apie savo prosenelius, 
kilusius iš Mažosios Lietuvos.

Buvo parodytas spektaklis pa-
gal Vydūno komediją “Vyrai”, kurį 
pastatė Priekulės kultūros centro 
Agluonėnų klojimo teatras (rež. 
D. Savickis). Vydūnas savo vei-
kaluose daugiausia dėmesio skyrė 
Mažosios Lietuvos lietuvių dvasi-
nės kultūros ugdymui, jų tautinės 
savimonės ir savigarbos kėlimui.

Įvairių veiklų bei renginių ne-
trūko ir šeštadienį – šventė iškil-
mingai atidaryta prie M. L. Rėzos 
paminklo, vyko Lietuvos etnogra-
finių regionų pristatymas Kuršių 
marių pakrantėje “Dainų tiltas”, 
surengti folkloro ansamblių kon-
certai, veikė Kuršių kiemo dirbtu-
vėlės, kur buvo interaktyvios ins-
taliacijos „Kasdienė žvejo duona” 
dirbtuvės, vyko vėtrungių gami-
nimas, žolynų pynimas ir rišimas, 
žvejo amato pristatymas, vėjo ma-
lūnėlių iš gamtinių medžiagų ga-
minimas ir kitos veiklos.

Tradicinių ir istorinių laivų aso-
ciacija pristatė medinius burinius 
laivus, etnologė Indrė Skablaus-
kaitė kalbėjo apie Mažosios Lietu-
vos kulinarinį paveldą,  autentiškus 

maisto gaminimo būdus ir patieka-
lus jau ne pirmą kartą pristatė Edi-
ta Nurmi. Raganų kalne Priekulės 
kultūros centro Ernsto Vicherto 
teatras parodė interaktyvią pasaką 
“Marių milžinai”, Kuršių gyvosios 
istorijos klubas „Pilsots“ supažin-
dino su  IX-XIII a. kuršių genčių 
kostiumais, ginklais ir papuoša-
lais, vyko koncertai. 

Koncerte sekmadienį dalyvavo 
Lenkijos lietuvių etninės kultūros 
draugijos etnografinis ansamblis 
„Alna“ (vadovas Vytautas Batvins-
kas); Juodkrantės Liudviko Rėzos 
kultūros centro folkloro ansam-
blis „Aušrinė“, (vadovė Ramunė 
Pečiukonytė); Nidos kultūros ir 
turizmo informacijos centro „Agi-
la“ folkloro ansamblis ,,Giedružė“ 
(vadovė Audronė Buržinskienė); 
Lietuvos sveikatos mokslų univer-
siteto folkloro ansamblis „Kupo-
lė“ (vadovė Daiva Bradauskienė); 
Kauno folkloro klubas „Liktužė“ 
(vadovai Jūratė Svidinskienė, Si-
gitas Šamborskis) ir kiti. 

DŽ informacija

Dokumentinį filmą apie šio krašto tradicinius valgius pristato režisierė ir scena-
rijaus autorė prof. dr. Dalia Kiseliūnaitė.                          Artiom Myškin nuotraukos
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Istorinėse nuotraukose prabyla 
Klaipėdos krašto praeitis

Klaipėdoje esančio Mažosios 
Lietuvos istorijos muziejaus kie-
melyje veikė įdomi 
XX a. pirmosios pu-
sės fotografijų par-
oda „Kasdienybės 
akimirkos“. Parodos 
nuotraukose yra už-
fiksuotos klaipėdiškių 
ypatingos gyvenimo 
akimirkos, kurios pa-
sakoja apie  išskirtinį 
šio regiono dvasinį 
pasaulį. 

Fotografijos leidžia 
iš arčiau pažinti savitą 
Klaipėdos krašto kul-
tūrą, vietinių gyvento-
jų būties ir kasdieny-
bės detales. Svarbu ir 
tai, jog daugelis iš šių 
Mažosios Lietuvos 
istorijos muziejaus 
archyvuose saugomų 

vaizdų visuomenei dar yra nema-
tyti ir pristatomi pirmą kartą.

Nuotraukose – parodos “Kasdienybės akimirkos” fragmentai.              Autoriaus nuotraukos

Yra išlikę istoriniai 
liudijimai, pasakojan-
tys, kad „<...> Įspūdin-
giausias metas prieška-
rio Klaipėdoje būdavo 
turgaus dienos. Į miestą 
suplūsdavo krašto gy-
ventojai ketinantys ne 
tik parduoti ar apsipirkti, 
bet ir naujienų susižino-
ti. Turguje visada tvyro-
davo ypatinga atmosfe-
ra: žmonių margumynas 
ir klegesys. Daugelį 
atvykėlių galėjai atpa-
žinti iš apsirengimo, tai 
ar laukininkas ar žvejys 
nesunkiai suprasdavai.  

Žemaitę atskirdavai 
iš skaros surišimo ant 
pakaušio, o lietuvininkė 
skarutę susimazgydavo 
po smakru. Miestietės 
skubėdavo pas savo nuo-

latinius kaimo gėrybių tiekėjus, 
tokia ištikimybė būdavo apdova-
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nojama didžiausia kopūsto galva, 
šviežiausia žuvimi arba papildomu 
šaukštu grietinės. 

O miestelėnų jaunimas neveng-
davo paerzinti rimtųjų žvejienių. 

Parodoje galima buvo pamatyti 
tikrai nemažai įdomių ir netikėtų 
kadrų. Lankytojai galėjo atpažinti 
vienus ar kitus Klaipėdos kampe-
lius, susipažinti su to meto archi-
tektūra, amatais, kultūra. Parodos 
eksponavimo metu buvo rengia-
mos ir ekskursijos, kurių metu lan-
kytojams papasakota apie istoriją 
ir įdomiausius kadrus.

Šioje Klaipėdos krašto metams 
skirtoje parodoje buvo pateiktas 
ir senasis Klaipėdos krašto žemė-
lapis, o nuotraukose pamatėme 
tuometę Klaipėdos geležinkelio 
stotį, karalienės Luizės gimnazijos 
aulą, durpių fabriko darbininkus, 
taip pat ir vaizdus iš Nidos, 1938 
metais užfiksuotą miesto vaizdą iš 
Smiltynės pusės ir daug kitų įdo-
mių kadrų.

Lankytojai, pavyzdžiui, sužino-
jo, kad pirmasis dabartinės Jurgio 
Zauerveino gatvės pavadinimas 
buvęs Aukštoji g. 1856 m. Vitės 
priemiestį prijungus prie miesto ji 
pervadinta į Plačiąją g., nes Aukš-
toji g. jau buvusi senamiestyje. 
Tarpukariu gatvė gavo J. Zauer-
veino vardą. 

Ši miesto arterija buvo trau-
kos centras, vedė į Šv. Trejybės 
katalikų bažnyčią ir kapines, joje 
svarbiausias vietas užsiėmė pre-
kybininkai, amatininkai ir užeigų 
savininkai. Penktuoju numeriu 
pažymėtame name prieškariu vei-
kė Adolfo Demenato parduotuvė 
(pastatas išlikęs), kurioje prekiau-
ta kolonijinėmis ir netgi egzotiš-
komis prekėmis, tad vieta buvo la-
bai populiari. Pastate turėtus kelis 
laisvus kambarius A. Demenatas 
nuomodavo, taip gaudamas papil-
domų pajamų. 

Algis Vaškevičius

Parodoje “Apgiedokite 
Prūsijos žūtį” – prūsiški 
kostiumai ir istoriniai 
dokumentai

žūtbūtines prūsų ir Kryžiuočių or-
dino kovas, frag mentai. 

Dailininkės D. Mataitienės 
spektakliui sukurti drabužiai atitin-
ka Mažosios Lietuvos gyventojų 
drabužius, kurie išlaikė seniausius 
bruožus dėl protestantiško kon-
servatyvumo įtakos ir pasižymėjo 
santūriomis tamsiomis spalvomis 
tiek tarp vyrų, tiek tarp moterų. 
Raštuoti ir spalvingi lietuvninkų 
merginų ir moterų drabužiai verti 
išskirtinio dėmesio, skirtingi mer-
ginų ir ištekėjusių moterų galvos 
apdangalai, dvejopai dėvima ar-
chajiškoji marginė, XVI–XVII a. 
lietuvninkų kasdieniniai tradici-
niai drabužiai (sermėgos, trumpos 
kelnės, baltos puskojinės ir velti-
nės skrybėlės – „magierkos“) bei 
kiti rūbai yra sutinkami tik šiame 
regione. 

Tautiniai drabužiai Mažojoje 

Klaipėdos krašto prisijungi-
mo prie Lietuvos 100-osioms 
metinėms skirta paroda “Apgie-
dokime Prūsijos žūtį”, kurią pa-
rengė Lietuvos teatro, muzikos 
ir kino muziejus lankytojus kvie-
čia į Mažosios Lietuvos istorijos 
muziejų (Didžioji Vandens g. 2, 
Klaipėda). Ji čia veiks iki spalio 
8 dienos.

Parodos pagrindas – Lietuvių 
folkloro teatro spektaklis „Apgie-
dokime Prūsijos žūtį“, kurio reži-
sierius – Povilas Mataitis (libretas 
ir pastatymas), o dailininkė Dalia 
Mataitienė (scenografija, kostiu-
mai). Šio spektaklio premjera įvy-
ko 1989 m. liepos 15 dieną minint 
Žalgirio mūšio 579-ąsias metines. 
Spektaklyje skambėjo Mažosios 
Lietuvos mirusiųjų pagerbimo 
giesmės, P. Dusburgiečio „Prūsijos 
žemės kronikos“, vaizduojančios 

Autoriaus nuotraukose – parodos eksponatai.



18

AktuAlijos

Lietuvoje nuo seno buvo dėvi-
mi kaip šventinis rūbas kaskart 
keičiant bei įvairinant jo dalis ir 
ieškant vis naujų derinimo būdų. 
Vienaip buvo rengiamasi per ves-
tuves, kitaip – einant į svečius ar į 
bažnyčią.

Dalios Mataitienės atkurti lie-
tuviški drabužiai byloja apie iš-
skirtinį šio krašto lietuvių savitu-
mą ir aukštą dvasinę kultūrą. Tai 
lietuvninkų merginų ir moterų 
drabužiai: archajiškoji marginė, 
atkurta iš Ch. Hartknocho vei-
kalo „Senoji ir Naujoji Prūsija“ 
(1684) piešinio, apsiaustas – pa-
muštinė, aukštos, juodos, cilin-
dro pavidalo kepurės, pavaizduo-
tos T. Lepnerio knygoje „Prūsų 
lietuvis“ (1690). Įdomūs ir kitų 
veikėjų kostiumai: evangelikų 
kunigo drabužis, metraštininkų 
apsiaustai, viduramžiškos mados 
skrybėlės, lietuvninkų tradiciniai 
drabužiai (XVI–XVII a.).

Pasak parodos rengėjų, joje 
pabrėžiamas Mažojoje (Prūsų) 
Lietuvoje gyvenusių žmonių in-

dėlis į lietuvių kultūrą ir raštiją, 
kuris bendrąja prasme yra išskir-
tinis. Kartografijoje iki XVIII a. 
pr. Prūsijos hercogystės terito-
rijai priklausiusios baltų žemės 
buvo vadinamos senaisiais Prūsos 
žemių pavadinimais: Nadruva, 
Skalva, Semba, Barta, Galinda. 
1547 m. čia pasirodė pirmoji lie-
tuviška knyga, o 1653 m. – pir-
moji lietuviškoji gramatika, Jonas 
Bretkūnas 1579–1590 m. pirmą 
kartą į lietuvių kalbą išvertė, o au-
torių kolektyvas 1735 m. išleido 
Bibliją. 

1706 m. kunigas Jonas Šulcas 
parengė pirmąją pasaulinio turinio 
lietuvišką grožinės literatūros kny-
gą „Ezopo pasakėčios“, o Kristi-
jono Donelaičio poema „Metai“, 
parašyta apie 1765–1775 m., yra 
žinomiausias lietuvių grožinės 
literatūros kūrinys, lyg didžiulis 
kalnas iškylantis tarp lietuviškų 
katekizmų, giesmynų ir pamokslų. 

XIX a. Karaliaučiuje ir ypač 
Tilžėje buvo spausdinamos lietu-
viškos knygos lotyniškais rašme-

nimis – katekizmai, 
nedideli traktatai, 
lietuvių literatūros 
klasikų veikalai, 
laikraščiai „Aušra“ 
ir „Varpas“, kuriuos 
lietuvių knygnešiai 
slapta pergabenda-
vo per sieną bei pla-
tindavo Didžiojoje 
Lietuvoje. Tilžėje 
įsikūrė Lietuvių li-
teratūros draugija, 
veikė lietuviškos 
draugijos ir susivie-
nijimai. 

Kara l iauč iaus 
universitete veikė 
Lietuvių kalbos se-
minaras, kuriame 
Teologijos fakulteto 
studentai galėjo pra-
mokti lietuviškai. 
Mažojoje Lietuvoje 

vykęs aktyvus kultūrinis gyveni-
mas lietuvių kalba buvo gerokai 
aktyvesnis negu tarp Didžiosios 
Lietuvos lietuvių, kurie kentėjo 
nuo Rusijos valdžios priespaudos.

Parodoje yra eksponuojami ne 
tik atkurti spektaklio rūbai, bet ir 
knygos, spaudos leidiniai, seno-
sios Prūsijos žemėlapiai, Karaliau-
čiaus miesto planas, lietuvninkus 
vaizduojantys piešiniai iš K. Schu-
etzo (1592 m.), F. S. Bocko (1782 
m.) ir Ch. Hartknocho (1684 m.) 
leidinių. 

Ši paroda vėliau bus eksponuo-
jama ir Šilutės Hugo Šojaus muzie-
juje, taip pat Dovilų etninės kultū-
ros centre. Parodos metu įvairaus 
amžiaus vaikams, moksleiviams, 
šeimoms, suaugusiesiems siūloma  
įvairiapusė šviečiamoji ir kultūri-
nių renginių programa, suteikianti 
galimybę dalyvauti užsiėmimuo-
se, ekskursijose, susitikimuose, 
koncertuose.

Algis Vaškevičius  
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Lietuvininkas Viktoras Gailius
Prieš 130 metų, 1893 m. rug-

pjūčio 27 d. Berštininkuose (Plaš-
kių vls., Tilžės aps.) gimė Vikto-
ras Gailius, Tilžės Akto signataras, 
žurnalistas, teisininkas, diploma-
tas, Klaipėdos krašto direktorijos 
pirmininkas, gubernatorius, Vy-
riausiojo Lietuvos išlaisvinimo 
komiteto (VLIK’o) reikalų vedė-
jas, Pasaulio lietuvių bendruome-
nės Vokietijoje Krašto valdybos 
vicepirmininkas.

Viktoras Gailius augo pasiturin-
čių ūkininkų Martyno ir Gretos (g. 
Faltinaitės) Gailių šeimoje, buvo 
antras iš trijų sūnų. Broliai Valen-
tinas ir Alvinas taipogi taps žino-
mais Mažosios Lietuvos visuo-
menės veikėjais. Tėvas Martynas 
Gailius (1857–1944) buvo aktyvus 
„Birutės“ draugijos narys, vienas 
iš evangelikų liuteronų švietimo ir 
labdaros draugijos „Sandora“ stei-
gėjų, rėmė lietuvininkų kandidatus 
rinkimuose į Vokietijos Reichstagą 
ir Prūsijos Landtagą, 1910–1911 
m. buvo Lietuviškos konservatyvų 
skyrimo draugystės pirmininkas.

Pradžios mokyklą V. Gailius 
lankė Plaškiuose, 1914 m. bai-
gė Tilžės gimnaziją. 1913 m. su 
bendraminčiais gimnazijoje buvo 
įsteigęs slaptą draugiją „Kardas“, 
kuri siekė atlietuvinti suvokietėju-
sius bendramokslius. Dar būdamas 
gimnazistas, įsidarbino jaunimo 
laikraščio „Prūsų Lietuvos savai-
traštis“ (leido Jokūbas Stikliorius) 
redakcijoje. Dalyvavo keleto Ma-
žosios Lietuvos jaunimo draugi-
jų veikloje. Vykstant rinkimams į 
Landtagą, padėdamas tėvui, Tilžės 
apskrityje raitas agitavo ir rinko 
parašus už lietuvininkų atstovą.

 Kilus Pirmajam pasauliniam 
karui, Viktoras Gailius buvo mo-
bilizuotas į Vokietijos kariuomenę, 
tarnavo pėstininku. 1915 m. kau-
tynėse su rusais prie Kauno tvir-
tovės buvo sunkiai sužeistas (per 

artilerijos apšaudymą sutrupinti 
šonkauliai) ir liko su negalia. Il-
gai gydydamasis karo ligoninėse, 
susipažino su būsimąja žmona – iš 
Karaliaučiaus kilusia gailestingąja 
sesute Elena Karolina Zimaityte, 
kurią vedė 1918 m. gegužės 30 d. 
Atleistas iš kariuomenės, studijavo 
teisę Karaliaučiaus, Heidelbergo ir 
Berlyno universitetuose. 

V. Gailius priklausė 1918 m. 
lapkričio 16 d. Tilžėje įsteigtai 
Mažosios Lietuvos tautinei tary-
bai, veikusiai iki 1924 m., buvo jos 
vykdomojo komiteto narys. 1918 
m. lapkričio 30 d. pasirašė Tilžės 
Aktą, kuriuo pareikalauta Mažąją 
Lietuvą priglausti prie Didžiosios 
Lietuvos. 

Nuo 1918 m. gruodžio 8 d. 
V. Gailius dirbo Lietuvos Res-
publikos pasiuntinybės Berlyne 
spaudos skyriuje, po to antruoju ir 
pirmuoju sekretoriumi. Nuo 1920 
m. gegužės 1 d. iki 1922 m. liepos 

1 d. buvo Lietuvos Respublikos at-
stovas Vokietijoje, po to iki 1923 
m. vasario 6 d. – Estijoje. Nuo 
1923 m. vasario 15 d. iki 1925 m. 
vasario 4 d. buvo Klaipėdos kraš-
to direktorijos pirmininkas, atsto-
vavo Klaipėdos kraštui derybose 
Paryžiuje dėl Klaipėdos krašto 
konvencijos. 1923 m. su kunigu dr. 
Vilium Gaigalaičiu (1870–1945) ir 
superintendentu Francu Gregoru 
(1863–1947) Berlyno priemiestyje 
Šarlotenburge dalyvavo derybose 
su Vyriausiąja bažnyčios taryba, 
siekdamas, kad Klaipėdos krašto 
evangelikų bažnyčia nebebūtų pa-
valdi Karaliaučiaus Konsistorijai.  

1925 m. vasario 4 d. pasitrau-
kęs iš Direktorijos, V. Gailius iki 
metų pabaigos buvo laikraščių 
„Klaipėdos žinios“ ir „Memelzei-
tung“ vyr. redaktorius. Nuo 1926 
m. vasario iki 1927 m. kovo dirbo 
Direktorijos juriskonsultu, 1927–
1930 m. buvo Klaipėdos uos-

V. Gailius – Lietuvos atstovybės Berlyne laikinasis vadovas.



20

sukAktys

to reikalų vedėjas, 
1930–1934 m. – gu-
bernatūros patarėjas, 
1934–1937 m. – uos-
to direkcijos narys. 
Būdamas vienas lie-
tuvių Visuomenės są-
jungos lyderių, 1933 
m. išrinktas į Klaipė-
dos miesto delega-
tų susirinkimą, nuo 
1935 m. birželio iki 
1936 m. kovo buvo 
Klaipėdos miesto 
įgaliotasis vyriausia-
sis burmistras. 1935 
m. ir 1938 m. buvo 
išrinktas į Klaipė-
dos krašto seimelį. 
Dėl santūraus būdo 
ir nešališkumo buvo 
gerbiamas ne tik 
bendražygių, bet ir 
oponentų. 

1922–1939 m. 
Viktoras Gailius pri-
klausė lietuvių kul-
tūros draugijai „Au-
kuras“, su Endrium 
Borchertu (1891–
1957) ir Jonu Aušra (1890–1960) 
vadovavo 1923 m. įkurtai politinei 
organizacijai „Visuomenės sąjun-
ga“ (iki 1927 m. – „Lietuvių vi-
suomenės sąrašas“). 1927–1928 
m. buvo spaudos leidimo ir pre-
kybos akcinės bendrovės „Rytas“ 
tarybos pirmininkas. Su peda-
gogu Miku Šlaža (1897–1956) 
sudarė Vokiškai-lietuvišką žody-
ną (1932 m. Klaipėdoje, antras 
leidimas 1948 m. Tiubingene, Vo-
kietijoje). 1936–1938 m. redagavo 
lietuviškos krypties dienraštį vo-
kiečių kalba „Baltischer Beobach-
ter“. 1928 m. apdovanotas Lietu-
vos Respublikos DLK Gedimino 
III laipsnio ordinu. 

Nuo 1938 m. gruodžio 12 d. 
iki 1939 m. kovo 23 d. V. Gailius 
buvo Klaipėdos krašto gubernato-
rius Lietuvos Respublikos ministro 

teisėmis. Klaipėdos kraštą okupa-
vus hitlerinei Vokietijai, pasirinko 
Lietuvos pilietybę. 1939–1940 m. 
buvo Lietuvos Respublikai palik-
tos Klaipėdos uosto laisvosios zo-
nos administracijos tarybos narys. 

Lietuvą okupavus Sovietų Są-
jungai, 1941 m. kovą Viktoras 
Gailius su šeima, pasinaudodami 
repatriacijos teise, iš Kauno pa-
sitraukė į Vokietiją, nuo 1941 m. 
gruodžio iki 1945 m. birželio gy-
veno Blankenburge. Tuoj po karo, 
nenorėdami atsidurti sovietų oku-
pacinėje zonoje, persikėlė į Miun-
cheną, nuo 1946 m. vasario gy-
veno Roitlingene bei Pfulingene, 
iš pradžių teko glaustis pabėgėlių 
stovyklose, gydytis ligoninėse.  

Nuo 1946 m. Viktoras Gailius 
dirbo Vyriausiajame Lietuvos Iš-
laisvinimo Komitete (VLIK) rei-

kalų vedėju, buvo 
Tautos fondo buhal-
teris, vėliau Tautos 
fondo valdybos pir-
mininkas, nuo 1954 
m. – Pasaulio lietu-
vių bendruomenės 
Vokietijoje Krašto 
valdybos vicepir-
mininkas. 

Kuklus, santūrus, 
garbingas patriotas 
iki savo paskutinės 
dienos, nepaisyda-
mas prastėjančios 
sveikatos, atkakliai 
dirbo Tėvynės ir 
jos žmonių labui. 
Į išeivijos veiklą 
aktyviai įsitraukė 
ir sūnus Martynas 
Tautvydas Gailius.

Baigdamas še-
šiasdešimt trečiuo-
sius gyvenimo me-
tus, Viktoras Gailius 
mirė 1956 m. liepos 
7 d. ankstų rytmetį 
savo namuose Pfu-
lingene (Badeno-

Viurtembergo žemėje), liepos 10 
d. buvo palaidotas Pfulingeno ka-
pinėse.

 Rengiantis švęsti Klaipėdos 
krašto prisijungimo prie Lietuvos 
Respublikos 100-ąsias metines, 
nuspręsta paskutinįjį Klaipėdos 
krašto gubernatorių, Tilžės Akto 
signatarą Viktorą Gailių pagerbti 
horeljefine atminimo lenta. To-
kiam Mažosios Lietuvos reikalų 
tarybos Klaipėdos krašto skyriaus 
sumanymui 2020 m. lapkričio 26 
d. pritarė Klaipėdos miesto savi-
valdybės taryba. Atminimo lenta, 
iškilmingai atidengta 2021 m. rug-
pjūčio 27 d., papuošė  Liepų g.10 
namo fasadą, šiame pastate nuo 
1925 m. veikė Klaipėdos krašto 
gubernatūra.

Kęstutis Pulokas

Viktoro Gailiaus „Vokiškai-lietuviškas žodynas“.
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Paminėtos V. Gailiaus 130-osios 
gimimo metinės 

Rugpjūčio 27-ąją Klaipėdoje, 
pastato Liepų gatvėje Nr. 10, buvu-
sios gubernatūros rūmų kiemelyje 
surengtas Klaipėdos krašto guberna-
toriaus Viktoro Gailiaus 130-ųjų gi-
mimo metinių paminėjimas. Pasak 
jo organizatorių, šis gubernatorius 
buvo vienas iš nedaugelio Mažosios 
Lietuvos lietuvininkų kilmės, prie-
šingai nei kiti, kurių dauguma buvo 
kilę iš Didžiosios Lietuvos. 

Tą pačią dieną lygiai prieš 
dvejus metus Mažosios Lietuvos 
reikalų tarybos Klaipėdos krašto 
skyriaus iniciatyva uostamiestyje 
įamžinti Tilžės Akto signataro, pa-
skutinio Klaipėdos krašto guberna-
toriaus Viktoro Gailiaus atminimą 
pagaliau tapo kūnu. V. Gailiaus gi-
mimo dienos vidurdienį Liepų gat-
vėje, ant banko „Luminor” pasta-
to, kur tarpukariu veikė Klaipėdos 
krašto gubernatūra, buvo atidengta 
šiam Mažosios Lietuvos veikėjui 
skirta atminimo lenta.

V. Gailiui skirta atminimo lenta 
yra jau ketvirtoji ant šio pastato – 
kitos trys skelbia, kad čia darbavo-

si gubernatorius Antanas Merkys, 
1939-1940 metais dirbo Lietuvos 
generalinis konsulas Antanas Kal-
vaitis, gyveno Prancūzijos prefek-
tas Gabriel Petisne.

V. Gailiaus atminimo lenta yra 
septintoji iš skirtų Tilžės Akto 
sig natarams atminti ir atsiradusių 
uostamiestyje būtent Mažosios 
Lietuvos reikalų tarybos Klaipė-
dos krašto skyriaus iniciatyva.

Žymių žmonių, istorinių datų, 
įvykių įamžinimo ir gatvių pava-

dinimų suteikimo komisija tokiam 
V. Gailiaus įamžinimui iniciatorių 
lėšomis pritarė dar 2020 metų spa-
lį, o lapkritį atitinkamą sprendimą 
priėmė ir miesto Taryba.

Plačiau apie V. Gailių šiame 
žurnalo numeryje rašo Mažosios 
Lietuvos reikalų tarybos pirminin-
kas Kęstutis Pulokas.

DŽ informacija

Organizatorių nuotraukos 
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Vydūno viešojoje bibliotekoje – 
tarptautinė konferencija „Vydūnas 
Lietuvoje, Detmolde ir Europoje“

2023 m. rugpjūtis Pagėgių savi-
valdybės Vydūno viešojoje biblio-
tekoje prasidėjo vienu iškiliausių 
metinių renginių – rugpjūčio 1-ąją 
bibliotekos ir Vydūno draugijos or-
ganizuota tarptautine konferencija, 
į kurią susirinko gausybė Mažo-
sios Lietuvos šviesuolio, rašytojo, 
filosofo Vydūno (tikr. Vilhelmas 
Storostas) kūrybos, minčių, skleis-
tų idėjų sekėjų ir puoselėtojų.

Šiemet ši tradicinė konferencija, 
pavadinta „Vydūnas Lietuvoje, Det-
molde ir Europoje“, skirta net ke-
lioms ypač didžią svarbą turinčioms 
datoms – Vydūno 155-osioms gi-
mimo metinėms, Vydūno draugijos 
įkūrimo 35-mečiui, Klaipėdos kraš-
to susijungimo su Lietuva ir 1923 
metų sukilimo 100-mečiui bei Klai-
pėdos krašto metams – paminėti.

Konferenciją pradėjo ir ją vedė 
Pagėgių savivaldybės Vydūno vie-
šosios bibliotekos direktorė Milda 
Jašinskaitė-Jasevičienė. Direktorė 
sakė, kad rugpjūčio pradžia Pagė-
gių Vydūno bibliotekos darbuoto-
jams jau yra neįsivaizduojama be 
konferencijos, skirtos Vydūno kū-
rybos bei minčių aptarimui, susi-
tikimui su šio mąstytojo filosofiją 
vertinančiais ir jo palikimą puose-
lėjančiais šviesuoliais.

Bibliotekos vadovė savo kalbo-
je  taip pat minėjo, kad šie metai 
ypatingi ne tik su Vydūno asme-
nybe susijusiomis jubiliejinėmis 
datomis, bet ir bibliotekos ben-
druomenei itin reikšmingomis su-
kaktimis – šiemet biblioteka mini 
penkerių metų sukaktį, kai jai su-
teiktas Vydūno vardas. Direktorė 

pristatė bibliotekos veiklą ir nu-
veiktus darbus skleidžiant visuo-
menei Vydūno dvasinį palikimą 
bei sakė: „Esame įsitikinę, kad eiti 
Vydūno keliu yra prasminga“. 

Simboliškai konferencija pra-
dėta Vydūno „Lietuvių giesme“. 
Susirinkusiuosius sveikino Vydū-
no draugijos pirmininkė prof. dr. 
Aušra Martišiūtė-Linartienė. Drau-
gijos pirmininkė pasidžiaugė, kad 
šiemet, minint Valstybės dieną, 
Vydūno „Lietuvių giesmė“ skam-
bėjo šalies mastu bei akcentavo, 
jog Vydūno draugijos gretos nuolat 
gausėja: į jas įsiliejo du svarbūs ir 
garbingi nariai iš Detmoldo. Vieš-
nia apžvelgė Vydūno knygų svarbą 
ir jų leidybos ypatumus bei pakvie-
tė konferencijos dalyvius „pasiner-
ti“ į Vydūno minčių jūrą ir visiems 
drauge švęsti šią Vydūno šventę. 

Tardama sveikinamąjį žodį ir 
perduodama Pagėgių savivaldybės 
mero Vaido Bendaravičiaus sveiki-
nimus bei linkėjimus konferencijos 
dalyviams ir svečiams vicemerė Li-
gita Kazlauskienė pabrėžė, jog šie 
metai yra paženklinti didžio mąsty-
tojo Vydūno vardu ir jo asmenybės 
pagerbimui skirtos veiklos yra ypač 
svarbios, kadangi šio šviesuolio 
mintys, idėjos, dvasinis palikimas 
išlieka aktualiu vertybiniu pamatu, 
skatinančiu būti geresniais, tobulė-
ti, dvasiškai augti. Mero pavaduo-
toja pasveikino ir Vydūno draugiją 
35-mečio proga.

Šiais metais bibliotekos fondus 
papildė gausybė knygų, kurias bib-
liotekai bei skaitytojams dovanojo 
ir pristatė šiųmetės konferencijos 
pranešėjai. Naujai leidžiamos kny-
gos „Vydūnas Detmolde ir Europo-
je“ sandarą, nuotraukas ir tekstus 

Konferencijos pranešėjai (iš kairės): mąstytojas, etnologas, rašytojas Aleksan-
dras Žarskus, Lietuvių literatūros ir tautosakos instituto direktorė prof. dr. Aušra 
Martišiūtė-Linartienė, Vydūno giminaitės Britos Storost kalbą vertusi Rita Šlaitai-
tė, Vydūno vyriausiojo brolio Jono anūkė Brita Storost (Vokietija), Lietuvos svei-
kuolių sąjungos garbės prezidentas, Lietuvos Respublikos Seimo narys, Vydūno 
idėjų propaguotojas Dainius Kepenis, Klaipėdos universiteto Sveikatos tyrimų ir 
inovacijų mokslo centro (STIMC) specialistas Juozas Ivanauskas, buvęs ilgametis 
Vydūno draugijos pirmininkas Tomas Stanikas, Vydūno draugijos narė, Vydūno 
klubo pirmininkė Sigutė Augutienė, etnologė, tautosakininkė, mitologijos žinovė 
habil. dr. Nijolė Laurinkienė, Pagėgių savivaldybės Vydūno viešosios bibliotekos 
direktorė Milda Jašinskaitė-Jasevičienė, Kristijono Donelaičio draugijos pirmi-
ninkas Gintaras Skamaročius.



23

sukAktys

pristatė iš Vokietijos atvykusi šios 
knygos redaktorė, Vydūno vyriau-
siojo brolio Jono anūkė Brita Sto-
rost, pažymėjusi, kad šioje knygo-
je kai kurios Vydūno nuotraukos  
yra publikuojamos pirmą kartą.  

Pranešimą „Esmingoji ir daik-
tiškoji būtis“ skaitė mąstytojas, 
etnologas, rašytojas Aleksandras 
Žarskus, kuris savo kalboje išsky-
rė žodžių „būti“ ir „esėti“ prasmę, 
apžvelgė šių žodžių sampratos 
ypatumus, panašumus bei skirtu-
mus dvasiniame ir daiktiškame 
lygmenyse. 2-ojo papildyto leidi-
mo knygą „Kaip tapti saulėtu žmo-
gumi“: Vydūno išmintis jaunimui 
(2022 m.), kurios sudarytoja ir pra-
tarmės autorė Rima Palijanskaitė, 
deja, negalėjo dalyvauti renginyje, 
pristatė Vydūno draugijos narė, 
Vydūno klubo pirmininkė Sigu-
tė Augutienė, akcentavusi, kad ši 
knyga skirta jauniems žmonėms, 
joje kalbama apie žmogaus esmę, 
garbės troškimą, žmogaus pradą.

Renginio metu pristatyti tik šie-
met dienos šviesą išvydę leidiniai. 
Vienas jų – perleista Vydūno kny-
ga „Sveikata. Jaunumas. Grožė“ 
(1928 m.). Ją pristatė ir pranešimą 
„Visuomenės sveikatinimo gairės“ 

skaitė šio leidinio perleidimo idė-
jos iniciatorius, pratarmės autorius, 
Lietuvos sveikuolių sąjungos gar-
bės prezidentas, Lietuvos Respub-
likos Seimo narys, Vydūno idėjų 
propaguotojas Dainius Kepenis. 

Sveikinamąjį žodį tarė ir keletą 
citatų iš pristatomos knygos per-
skaitė Klaipėdos universiteto Svei-
katos tyrimų ir inovacijų mokslo 
centro (STIMC) specialistas Juozas 
Ivanauskas. Tuo naujų knygų su-
tiktuvės nesibaigė – Vydūno vieno 
veiksmo misteriją „Ragana: visare-
ginčioji deivė” pristatė šio leidinio 
pratarmės autorė, Lietuvių literatū-
ros ir tautosakos instituto direktorė 
prof. dr. A. Martišiūtė-Linartienė. 
Nebuvo pamiršti ir mažieji knygų 
mylėtojai: etnologė, tautosakinin-
kė, mitologijos žinovė habil. dr. 
Nijolė Laurinkienė apžvelgė nau-
jausią, šiemet išleistą, savo leidinį – 
pažintinę iliustruotą knygą vaikams 
„Saulė – dangaus karalienė“.

Konferencijos dalyviai turėjo 
galimybę pasidžiaugti ir pasigro-
žėti įspūdingu reliktu – pirmąja 
Vydūno draugijos vėliava, kurios 
„gimimo“ kelią atskleidė Vydūno 
draugijos pirmininkė prof. dr. A. 
Martišiūtė-Linartienė.

Konferencijos pranešėjams pa-
dėkos žodį tarė bibliotekos direk-
torė M. Jašinskaitė-Jasevičienė ir 
dovanojo po gėlės žiedą bei Pagė-
gių krašto bičių medaus stiklainėlį. 
Renginio pabaiga pažymėta rengi-
nio dalyvių, svečių bei organizato-
rių įsiamžinimu bendroje nuotrau-
koje, o malonūs pokalbiai pratęsti 
šnekučiuojantis prie arbatos puo-
delio, skanaujant bulvių plokštainį 
ir gardžiuojantis saldėsiais. Visi 
norintieji galėjo įsigyti konferen-
cijos metu pristatytų leidinių ir čia 
pat gauti jų autorių / rengėjų / su-
darytojų autografus.

 Pagėgių savivaldybės Vydūno 
viešosios bibliotekos bendruomenė 
nuoširdžiai dėkoja renginio partne-
riui ir bičiuliui – Pagėgių savival-
dybės kultūros centrui bei infor-
maciniams rėmėjams: laikraščiams 
„Voruta“, „Šilokarčema“, „Taura-
gės kurjeris“, „Tauragės žinios“, 
leidiniui „Savivaldybių žinios“, 
interneto svetainėms: „Mano kraš-
tas“, „Regionų naujienos“, „Šilai-
nės kraštas“, „Pamarys“, „Šilutės 
žinios“, „Žemaitija.lt“. 

Dalia Mankienė,
Pagėgių savivaldybės Vydūno 

viešosios bibliotekos vyresnioji. 
bibliotekininkė

Bendra konferencijos dalyvių, svečių bei organizatorių nuotrauka atminčiai.                       Astos Andrulienės nuotraukos



24

kArAliAučiAus krAštAs

Karaliaučiaus lietuvių bendruomenė uždaryta. 
Nebijokime kalbėti tiesą

Norėdami pasiekti rezultatą, 
pirmiausiai turime žinoti bei su-
prasti tikrą situaciją. Kartais tam 
tikras melas ar visos tiesos nepa-
sakymas pateisintinas dėl ypač 
svarbaus reikalo.

Kartais tai sukelia ir savęs ap-
gaudinėjimą bei “naudingą” melą, 
kuris ilgainiui tampa naudingiau-
siu mūsų priešams išorėje, o ypač 
esantiems savoje šalyje, kai šalies 
ar jos dalies valdininkų aplaidų (bi-
jau net rašyti - piktybišką) neveiki-
mą lietuvių bei Lietuvos vertybių 
apsaugos klausimais padeda pri-
dengti visuomenininkų aktyvumas. 
Šis mūsų aktyvumas dažniausiai 
vyksta mūsų pačių pastangomis, 
kartais su nedidele rėmėjų ar labai 
retu atveju – Lietuvos biudžeto 
lėšomis. Pamenu, kai Rusijos pro-
pagandinė spauda rašė, kad mano 
vadovauta VšĮ Nemuno euroregio-
no Marijampolės biuras (sunaikinta 
2021 m.) savo veiklą Karaliaučiaus 
krašte vykdo tikriausiai gaudama 
ypač didelę Lietuvos paramą. 

Malonu buvo keletą sekundžių už 
“įvertinimą”, bet buvo didžiulė gėda 
ir skausmas, kad mano valstybė prie 
to beveik neprisideda, kad tai slepia-
ma tiesa apie augančią tuštumą. 

Atvirai niekam neviešinau apie 
Lietuvos Respublikos paramos 
kiekį Mažosios Lietuvos lietuviš-
kos (baltiškos) kultūros apsaugai, 
apie jos dalies pareigūnų ar “dvi-
gubų pareigūnų” daromas kliūtis. 
Skatinau žmones nenuleisti rankų 
ir tikėti, kad gal kitais metais pa-
dėtis gerės. Darbas su menkomis 
lėšomis, bet papildomai palaiko-
ma viltimi dar vis davė daug rezul-
tatų. Ypač tai buvo svarbu šiame 
krašte gyvenantiems lietuviams. 
Dar svarbiau – mišrių šeimų vai-
kams, kviečiant juos būti kartu bei 
primenant, kad ir Lietuvai jie svar-

būs siekiant, kad jie neatsisakytų 
lietuviškos kilmės, netaptų mūsų 
nedraugais. 

Kad ir kaip elgtųsi Lietuvos pa-
reigūnai, kad ir kaip elgtųsi Rusijos 
Federacijos pareigūnai, kad ir kaip 
besibaigtų karas, brangūs tautiečiai, 
noriu, kad žinotumėte – didžiulei 
pažangių lietuvių bend ruomenei 
visame pasaulyje jūs esate labai 
artimi, brangūs ir svarbūs. Jūs gy-
venate savame krašte ir puoselėjate 
mūsų lietuvių kultūrą, jos židinį.   

Karaliaučiaus lietuvių bendruo-
menę Karaliaučiaus krašte padėsi-
me jums atsikurti derama forma, 
gal būt jau kitais metais. 

Reikia pasakyti, kad buvusioji 
“Kaliningrado (ar Karaliaučiaus) 
lietuvių bendruomenė” kaip institu-
cija Karaliaučiuje Rusijos valdžios 
pareigūnų sprendimu uždaryta, 
pasirodo, dar 2004 metais. Sigi-
to Šamborskio teigimu, tais pačiais 
metais Kaliningrado (Karaliau-
čiaus) lietuvių bendruomenė kaip 
steigėjas Kaune įregistravo Viešąją 
įstaigą Karaliaučiaus lietuvių ben-
druomenę. Šios įstaigos direktoriu-
mi yra S. Šamborskis.

Tylą apie formalų buvusios 
bendruomenės nebuvimą viešai 
nutraukė Mažosios Lietuvos reika-
lų tarybos buvęs pirmininkas, da-
bartinis garbės pirmininkas Vytau-
tas Šilas. Jis rugsėjo mėnesį raštu 
kreipėsi į Lietuvos radijo ir televi-
zijos (LRT) vadovybę rašydamas: 
“atkreipiu žurnalistų dėmesį į tai, 
kad jau ne vienus metus žmonės 
yra klaidinami dėl Karaliaučiaus 
lietuvių bendruomenės pirmininku 
pristatomu, bet tokių pareigų nei-
nančio Sigito Šamborskio”.

LRT atstovė į šį kreipimąsi at-
sakė: “Sigitas Šamborskis repor-
taže buvo titruojamas kaip “Kara-
liaučiaus lietuvių bendruomenės 

vadovas”. Jūs rašote, kad jis yra 
VšĮ “Karaliaučiaus lietuvių bend-
ruomenė” direktorius. Taigi šiuo 
atveju žodis “direktorius” reporta-
že tiesiog pakeistas “vadovas”. O 
ar tai VšĮ, uAB ar AB mes nerašo-
me, neišskiriame.”

Apie šią situaciją su S.Šam-
borskiu keletą kartų dar anksčiau 
kalbėjomės tarpusavyje, “vidaus 
rate”, suprantant minėtas vietinės 
ir tarptautinės situacijos plony-
bes, lūkesnius bei nerimą. Mūsų 
žurnale “Donelaičio žemė” ir sve-
tainėje keletą metų S. Šamborskis 
yra pristatomas tik kaip Viešosios 
įstaigos Karaliaučiaus lietuvių 
bend ruomenė direktorius arba bu-
vęs Karaliaučiaus (Kaliningrado) 
lietuvių bendruomenės ar jos val-
dybos pirmininkas. 

Po V. Šilo kreipimosi į LRT bei 
vėlesnio šios situacijos viešini-
mo pabrėžimo pasiūliau S. Šam-
borskiui pačiam išsakyti savo pa-
ties poziciją, situacijos vertinimą. 
Mū sų pokalbio pagrindinė dalis 
įrašyta, jį galima rasti ir pasiklau-
syti svetainėje www.donelaitis.
info  (2023.09.30 garso įrašas 
“Pokalbis su S. Šamborskiu...”). 
Suprantame kai kurias visuomeni-
ninkų klaidas bei menkas galimy-
bes, tarnybų trukdymus, bet šioje 
situacijoje viešumas mūsų siekiui 
ir Karaliaučiaus krašto lietuviams  
atvers galimybę eiti į priekį.

Lietuvos valdžios vadovams ir 
pareigūnams sakome, kad nei Ka-
raliaučiaus, nei “Kaliningrad’o” 
lietuvių bendruomenės įstaigos 
nėra ir jeigu jums šio krašto lietu-
viškasis (baltiškasis) paveldas ir 
lietuvių bei mūsų kilmės (mišrių 
šeimų) žmonių likimas svarbus, 
pradėkite dirbti kaip pridera.

Gintaras Skamaročius
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Lietuvių kova prieš germanizaciją 
Klaipėdos krašto mokyklose

Skaitytojui pateikiama 
sudėtingo likimo asmeny-
bės Vlado Nausėdo mono-
grafija, parašyta dar 1961 
metais. Ji rengta istorikui, 
akademikui Juozui Jurginiui 
skatinant autorių gilintis į 
Prūsijos mokyklos proble-
mas, tačiau baigtas darbas 
nebuvo atspausdintas, nors 
jo dalis, 13 puslapių apim-
ties straipsnis (VI. Nausė-
das „Lietuviškos mokyklos 
Prūsijoje XVI–XVIII am-
žiais“), buvo atspausdintas 
1959 m. LTSR Istorijos ins-
tituto darbuose (Lietuvos 
TSR Mokslų akademija. 
Istorijos institutas. Iš lietu-
vių kultūros istorijos, t. 11. 
Vilnius). 

Parašytos monografijos 
„Lietuvių kova prieš germa-
nizaciją Klaipėdos krašto 
mokyklose“ leidyba, turint 
sudarytą sutartį su Lietuvos 
TSR valstybine politinės ir 
mokslinės literatūros leidy-
kla, 1961 m. be jokių paaiš-
kinimų buvo nutraukta. Autorius 
tada turėtus šio darbo rankraščių 
egzempliorius perdavė Klaipėdos 
bibliotekoms ir Klaipėdos krašto-
tyros muziejui (dabar – Mažosios 
Lietuvos istorijos muziejus).

Šio darbo mokslinė vertė tebėra 
aktuali ir po daugiau nei 60 metų. 
Jį 2005 m. spalio 10 d. savo reko-
mendacijoje Mokslo ir enciklope-
dijų leidybos instituto vyresnysis 
mokslinis redaktorius dr. Algirdas 
Matulevičius apibūdino taip:

Rankraščio, dešimtmečius dū-
lėjusio stalčiuose, autorius Vla-
das Nausėdas (1911–1983) jau 
sovietinės okupacijos metais buvo 
žinomas kaip lietuvių kultūros is-

torikas, vienas pirmųjų švietimo 
istorijos Mažojoje Lietuvoje tyrė-
jų (1959 m. parašęs studiją apie 
lietuviškas mokyklas Prūsijoje, 
konkrečiau – Mažojoje Lietuvoje, 
XVI–XVIII a.). Monografijose apie 
M. Lietuvą bei visą Prūsiją V. Nau-
sėda rėmėsi Algirdas Matulevičius 
(1973 m. disertacijoje, 1989 m. 
knygoje), Ingė Lukšaitė (1999 m. 
knygoje), Albertas Juška (2003 m. 
knygoje), Daiva Kšanienė (2003 
m. knygoje). V. Nausėdo rankraštis 
saugomas Klaipėdos universitete, 
todėl ne tik kitų Lietuvos miestų 
mokslininkams, bet ypač plačiajai 
visuomenei, pedagogams, švietimo 
darbuotojams, studentams, moki-

niams neprarado mokslinės 
ir praktinės vertės ir šian-
dien, juolab kad III skyrius 
skirtas Klaipėdos krašto 
mokyklos raidai.

Veikale plačiai nagrinė-
jamos pirmosios mokyklos 
Prūsijoje nuo XVI a., pir-
mieji valdžios bandymai 
XVIII a. pirmojoje pusėje 
pašalinti iš jų lietuvių kal-
bą, pagaliau – pašalinti 
po 1871 m., kai susikūrė 
Vokietijos imperija ir pra-
sidėjo prievartinė lietuvių, 
lenkų, mozūrų ir kitų tauti-
nių mažumų germanizacija. 
Autorius pateikia švietimo, 
dėstomosios kalbos moky-
klose skirtumus Klaipėdos 
kraštą valdant Antantei 
(1920–1923 m.) ir kraštui 
prisijungus prie Lietuvos 
valstybės (1923–1939 m.). 
Per visą tautos gyvavimo 
laikotarpį (XVI a.–XX a. 
pirmoji pusė) lietuviai ko-
vojo už savo teises, už eg-
zistenciją, prieš lietuviškų 

mokyklų vokietinimą.
Siūlau Vlado Nausėdo rankraš-

tį išspausdinti knyga.

Pasak knygos sudarytojų, re-
daguojant rankraštį atsižvelgta tik 
į vieną rekomendatoriaus patari-
mą – pašalinti tais laikais priva-
lomus sovietizmus. Taip pat mo-
nografija papildyta Kazio Misiaus 
parinktomis iliustracijomis.

Knygos autorius teigia, kad 
mažesnių tautinių grupių tapsmas 
didesnės tautos dalimi yra sudėtin-
gas individualus integracinis pro-
cesas. Sovietų Sąjungoje neleista 
rašyti kitaip, nes bijota prieštarauti 
to meto „integracijai“ – rusifikaci-
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jai. Klaipėdos krašto lie-
tuvių galutinį nutautėji-
mą, arba germanizaciją, 
skatino ne tik ideologi-
niai veiksniai ir iš jų ki-
lusios juridinės priemo-
nės švietimo srityje, bet 
ir natūralios priežastys. 
Tai Vokietijoje XIX a. 
vykusi sparti industria-
lizacijos, kultūros ir vi-
suomenės raida. 

Joje anksčiau išny-
ko luominiai barjerai, 
intensyvėjo gyventojų 
migraciniai procesai, 
dėl ko vyko ir natūra-
li asimiliacija. Pamažu 
daugiatautė Prūsijos ka-
ralystė buvo jungiam į 
„vieną tautą“. 

Vladas Nausėdas – 
Lietuvos žurnalistas, 
pedagogas, vertėjas, 
kultūros istorikas, redak-
torius,  Mažosios Lietu-
vos kultūros tyrinėtojas 
gimė 1911 m. liepos 2 
d. Žakainiuose, dab. Šilutės rajo-
ne. Jis mokėsi Švėkšnos gimnazi-
joje, nuo 1929 metų –  Tauragės 
mokytojų seminarijoje. Ją baigęs, 
Vytauto Didžiojo universitete stu-
dijavo lietuvių kalbą ir literatūrą, 
pedagogiką ir germanų filologiją. 
Redagavo tautininkų korporacijos 
Neo-Lithuania dvisavaitinį žurna-
lą “Akademikas”. 

1940 m. baigęs Vytauto Didžio-
jo universitetą, mokytojavo Kau-
ne. 1941-ųjų birželio 14 d. sovietų 
valdžios buvo ištremtas į Šiaurės 
uralo lagerius. 1947 grįžo į Lie-
tuvą. Šilutės vidurinėje mokykloje 
dirbo lietuvių kalbos ir literatūros 
mokytoju. 1950–1962 m. – Klai-
pėdos srities ir miesto švietimo 
skyriaus pedagoginio kabineto 
vedėjas, K. Donelaičio vidurinės 
mokyklos mokytojas. 1962–1972 
– direktoriaus pavaduotojas X vi-
durinėje mokykloje. 

Tyrinėjo Mažosios Lietu-
vos kultūros, švietimo istoriją. 
1955–1960 m. parašė monografi-
ją Lietuvių kova prieš germaniza-
ciją Klaipėdos krašto mokyklose 
XVI–XX a. (nuo pirmųjų moky-
klų įsteigimo iki 1939 m.), kuri 
išspausdinta tik dabar. Šioje kny-
goje V. Nausėdas nušvietė lietu-
vių kovą prieš germanizaciją mo-
kyklose, siekė parodyti Rytprūsių 
lietuvininkų atkaklų priešinimąsi 
nutautinimui.

Apie 1970 m. jis parašė veikalą 
“Klaipėdos krašto kultūros istori-
jos bruožai” (neišspausdintas, ta-
čiau Nausėdo skaitytas atskiromis 
dalimis I. Simonaitytės viešosios 
bibliotekos įvairiuose renginiuo-
se). Buvo Kraštotyros draugijos 
Klaipėdos miesto skyriaus tarybos 
pirmininkas. Su kitais pateikė pa-
siūlymų dėl miesto gatvių, aikščių 
ir skverų, mokyklų pavadinimų 

(pvz., Montės gatvė apie 
1960 m. Nausėdo inicia-
tyva pavadinta Herkaus 
Manto vardu).

Jis rinko ir paskelbė 
daug įvairių duomenų 
apie Klaipėdos kraštą, 
parašė apie 200 straipsnių 
iš Rytprūsių ir Klaipėdos 
krašto kultūros, švieti-
mo istorijos, mokinių, 
mokymo, auklėjimo bei 
mokyklų istorijos klausi-
mais, rašė apie Mažosios 
Lietuvos žymius veikėjus 
M. L. Rėzą, V. Kalvaitį, 
J. Žilių-Jonilą, A. Bruo-
žį, F. Kelkį, Vydūną, 
A. T. Kuršaitį ir jo žody-
ną, S. Dachą, K. Jurkšai-
tį, E. Jagomastą ir kitus, 
rūpinosi jų atminimo iš-
saugojimu. 

Šią Nausėdo veiklą 
ribojo sovietinės okupa-
cijos laikų nuostatos, po-
litinės sąlygos. Jis kūrė 
eilėraščius, dalis jų pa-

teikta jo poezijos rinkinyje “Saulė-
lydžio žaros” (Klaipėda, 1991), už 
kurį Nausėdui (po mirties) suteik-
ta Ievos Simonaitytės literatūrinė 
premija. 

Žymesnieji jo eilėraščių ciklai: 
“Monologai apie Herkų Mantą”; 
“Dedikacija pirmajai knygai”; 
“Tau karštai dėkoju, Donelaiti”; 
“Kanonai Vydūnui”; “Eilėraščiai 
apie Liudviką Rėzą”. Išvertė į 
lietuvių kalbą J. V. Gėtės, F. Ši-
lerio, H. Heinės eilėraščių, ger-
manų herojinį epą “Nybelungų 
giesmė” (išl. 1980). Buvo pra-
dėjęs versti germanų tautų epą 
“Gudrūna” (išl. 2002) bei šiaurės 
germanų epą “Eda”, tačiau su-
trukdė lageryje nualinta sveikata. 
Klaipėdos universiteto mokslinei 
bibliotekai paliko savo retų kny-
gų kolekciją.

Knygos sudarytojų informacija
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Į Amžinybę palydėjome Rambyno 
dainių Eugenijų Skipitį

Pagėgiuose surengtos fotografijos 
darbų parodos, dalyvauta šio klu-
bo parodoje Karaliaučiuje. Šio fo-
tomenininko fotografijos papuošė 
Šilutės rajono savivaldybės Fridri-
cho Bajoraičio viešosios bibliote-
kos parengtą fotoalbumą „Šilutė. 
Potvynis ir jo žmonės“ (2008 m.) 
bei Tauragės fotografų klubo „Fo-
tojūra“ 10-mečiui skirtą fotoalbu-
mą „Be pavadinimo“ (2012 m.). 

2006 m., drauge su žmona 
Giedre Skipitiene, „už Martyno 
Jankaus gyvenimo ir veiklos pro-
pagavimą bei jo vardo muziejaus 
veiklos organizavimą“ apdovano-
tas Ievos Jankutės įsteigta Martyno 
Jankaus kultūros paveldo premija. 

2016 m. „už Pagėgių krašto 
garsinimą ir kultūros sklaidą ša-
lyje bei užsienyje, asmeninės kū-
rinijos originalumą publicistikos, 
fotografijos bei dailės darbuose, 
gražių sumanymų įgyvendinimą, 
už pėdas, įspaustas Pagėgių krašto 
visuomeniniame gyvenime, meilę 
kraštui ir jo žmonėms“ Eugenijui 
Skipičiui suteiktas „Pagėgių krašto 
garsintojo“ vardas ir įteikta Jūratės 
Caspersen įsteigta premija.

Eugenijaus Skipičio gyvenimo 
ir nuveiktų darbų panorama – pla-
ti, svari, svarbi bei neužpustoma 
laiko. Šis kultūros didžiavyris am-
žiams išliks Pagėgių krašto širdy ir 
atminty.

DŽ informacija

pitis rengė kultūros paveldo aktua-
lizavimui skirtą šio leidinio priedą 
„Praeities vaivorykštė“. 

Jo publikacijos taip pat skelb-
tos įvairiuose leidiniuose: „Būdas 
žemaičių“, „Draugas“, „Lietu-
vos evangelikų kelias“, „Lietuvos 
muziejai“, „Liuteronų balsas“, 
„Naisių žemė“, „Rambynas“, „Ši-
lokarčema“, „Tauragės žinios“, 
„Valstiečių laikraštis“, „Voruta“, 
Vilniaus universiteto bei Lietuvos 
mokslų akademijos parengtoje ir 
2006 m. išleistoje knygoje „Mažo-
sios Lietuvos kultūros paveldas“. 

Eugenijaus Skipičio biografija, 
parengta Vytauto Kaltenio, 2009 m. 
skelbta Mažosios Lietuvos enciklo-
pedijos 4-ajame tome, o  autobio-
grafija ir pokalbiai su šiuo kūrėju 
publikuoti Benjamino Kondrato 
knygų serijos „Kūrėjų pėdsakais“ 
7-ojoje dalyje „Pagėgių kraštas“ 
(2011 m). 2006 m. drauge su žmo-
na Giedre jis parengė Martyno Jan-
kaus muziejaus veiklos 25-mečiui 
dedikuotą leidinį „Martyno Jankaus 
muziejus Bitėnuose“.

 Eugenijaus Skipičio poezija 
skelbta Tauragės apskrities lite-
ratų kūrybos almanache „Esame“ 
(2008 m.), Tauragės krašto ir Til-
žės (dab. rus. Sovetsk) draugijos 
„Rostok“ rašytojų kūrybos ir ver-
timų rinkinyje „Poezija neturi sie-
nų“ (2014 m.). Autoriaus tekstais 
praturtintas leidinys „Rambyno re-
gioninis parkas“ (2003 m.), Lietu-
vos evangeliškos bažnytinės muzi-
kos sandraugos 2008 m. metraštis 
bei doc. dr. Vacio Bagdonavičiaus 
sudaryta Vydūno palaikų perlaido-
jimo 25-mečiui skirta knyga „Ma-
žosios Lietuvos panteono tapsmas“ 
(2016 m.). 

Eugenijus Skipitis buvo Tau-
ragės fotografų klubo „Fotojūra“ 
narys. Mociškiuose, Bitėnuose, 

Netekome poeto, žurnalisto, 
menininko, Rambyno dainiaus 
Eugenijaus Skipičio (1951.04.02-
2023.08.20). Rugpjūčio 23-ąją 
amžinojo poilsio jis atgulė Bitėnų-
užbičių kapinaitėse. Jo draugai ir 
bendražygiai pastebi, kad velionis 
buvo to krašto dainius, apdainavęs 
Mažąją Lietuvą šiapus ir anapus 
Nemuno, išbraidęs Rambyno pa-
parčius, prakalbinęs šimtus žmo-
nių, atradęs tolimiausiuose vien-
kiemiuose savo straipsnių herojus. 
Jo žodžio grakštumas, minties 
polėkis, sumišęs su gėla ir amžinu 
rūpesčiu dėl Tėvynės buvo ne tušti 
žodžiai. 

Pagėgių savivaldybės Vydūno 
viešosios bibliotekos bendruome-
nė pažymi, kad velionis savo įvai-
riapusiu talentu, meilės ir pagarbos 
tautos praeičiai, Pagėgių krašto bei 
Mažosios Lietuvos kultūrai kupina 
veikla, savo vertingu dvasiniu pa-
likimu palieka gilų šviesų įspaudą 
visų mūsų širdyse.

Eugenijus Skipitis gimė 1951 m. 
balandžio 2 d. Šeduvoje (Radviliš-
kio raj.). Mokėsi Kauno Stepo Žuko 
taikomosios dailės technikume. 
Dirbo reklamos agentūrose ir spau-
doje. 1998-2004 m. ėjo kultūrologo 
pareigas Rambyno regioninio par-
ko direkcijoje. 1998-2006 m. buvo 
Pagėgių savivaldybės Martyno 
Jankaus muziejaus muziejininkas. 
Mažosios Lietuvos paveikslų sodo, 
2003 m. įkurto šio muziejaus terito-
rijoje, idėjos autorius.

2004-2006 m. jis dirbo poli-
tikos, visuomenės ir literatūros 
laikraščio „Lietuvos žinios“ ko-
respondentu Tauragės apskričiai, 
vėliau tęsė žurnalistinę veiklą 
dirbdamas nepriklausomo Tau-
ragės miesto ir rajono laikraščio 
„Tauragės kurjeris“ koresponden-
tu Pagėgių krašte. Eugenijus Ski-
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